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...kwam haar een dwergje tegemoet, dat tot haar zei: ‘Mijn kind, wat zoek je?’


(Bladz. 12.)
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1. Aap Martijn en Bonte Mietje


Martijntje, een aap, en bonte Mietje,

(De poes) bewoonden 't zelfde huis;

Martijn, deed niets dan guitenstukken

Maar Mietje loerde op rat en muis.

Op zekeren morgen had Martijntje,

Een grap met poesjen in den zin;

Hij zocht haar en begon te spreken:

‘Hoe vaar je, mijne zielsvriendin?

Hoe maakt gij 't met het muisjes vangen?

Gij blijft nog altijd even gauw!’

De poes beantwoordt zijne rede

Met een beleefd en zacht: ‘miauw!’

‘Gij zijt een alleraardigst katje!’

(Herhaalt de booze guit Martijn)

‘Maar hadt gij minder baard, lief Mietje,

Dan zoudt gij toch nog schooner zijn!

Ik zal u als een broeder helpen;

Kom, Mietje, zet u even neer!

Opdat ik u behoorlijk zeepe,

En dan uw baardje eens netjes scheer!’

Maar Mietje riep: ‘Ik dank u, vriendje!
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Op scheren heb ik 't nooit gehad;

De baard is een onmisbaar wapen,

Voor eene goede muizenkat!’

Doch vóór ons poesjen 't nog kon gissen,

Had de aap zijn kunststuk half geklaard,

En wreef hij 't knorrig, blazend Mietje,

De zeep een duim dik in haar baard.

De poes aan 't rennen door de kamer -

Van stoel op tafel in galop,

En de aap, met een hout mes gewapend,

Het hollend Mietjen achterop;

Doch Mietje, moe van 't harde loopen,

En niet meer wetend waar te vliên,

Springt op een stoel - dreigt met haar pootje -
 
En laat Martijn haar tandjes zien.

Daar had Martijn 't niet op begrepen!

Hij nam daarom de list te baat,

En zeide: ‘'t Is met u geen spelen;

Gij Mietje wordt terstond ook kwaad!

Kom hier maar’ (sprak de deugniet verder)

‘Er zit nog zeep aan uw gezicht;

Ik zal die uit uw snorren vegen,

Zie, met het doekjen, dat daar ligt.’

Och zonder erg bood poes haar bekjen,

Doch guit Martijn, die looze gast,

Bond met dien doek het schreeuwend Mietje

Op eens aan een der stoelen vast.

Nu zou de boef zijn hart ophalen!

't Geschrei van poes vond geen gehoor,

Behendig sprong Martijn bij Mietje,

En deed haar zacht den scheerdoek voor.

‘Ik bid u!’ (riep het angstig Mietje)

‘Scheer toch geen knevel van mijn wang!

Dan zult gij 't keurigst boutjen hebben,

Van 't eerste muisjen, dat ik vang!’

‘Ik dank je zeer!’ (sprak nu Martijntje)

‘Laat gij mij nu maar stil begaan.’

Maar Mietje schreeuwde of zij vermoord werd,

En daarop kwam de dienstmaagd aan.

Martijn liet zich door haar niet storen;

Doch toen het meisje henen liep,

En lachende haar meesteresse

Bij deze kluchtvertooning riep,

Toen dacht Martijn, nu moet ik vluchten,

Wil ik mijn werk niet zien gestuit;

Hij nam bont Mietje in zijn armen

En holde er wild de deur mee uit.
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En voor men poesjen hulp kon bieden,

Zat vriend Martijntje op zijn gemak

Te zingen, en den gek te scheren

Met Mietje boven op het dak.

‘Men hale een leer!’ (sprak zijn meest'resse)

‘En breng mij ras dien vagebond!’

Terwijl zij met een tang gewapend

Gereed om hem te vangen stond.

Toen poogde een knecht op 't dak te klimmen,

En held Martijn liet hem begaan,

Doch riep, toen hij de goot genaakte:

‘Laat ons den vijand thans verslaan!’
 
En smeet daarop met vorsten-pannen,

Den armen knecht nu zoo geducht,

Dat hij bont Mietje in nood moest laten,

En uitkomst zoeken in de vlucht!

Toen de aap zijn vijand had verslagen,

Sprong hij op 't dak in 't rond als zot,

Met Mietje, die, schier buiten adem,
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Hem schreiende om haar vrijheid bad.

Martijn werd eindelijk dan bewogen,

En veegde Mietje's weenend oog,

En hare schoone lange snorren,

Met haar servetje zindelijk droog.

Hij klemde haar nu in zijn boutjes,

En suste haar zoo zacht, zoo zoet:

Gelijk een moeder met haar kindje

Een min met hare zuigling doet!

Nu kwam zijn meester met drie knapen,

Van stok en ladders wel voorzien;

‘Nu wordt het tijd!’ (riep guit Martijntje)

‘Om ras mijn schuilplaats hier te ontvlien!’

En hierop greep hij 't arme Mietje,

Alweder zoo geducht onzacht,

Dat ze uit haar macht begon te schreeuwen

En in zijn arm te stikken dacht.

Zoo springt de gauwert met een wipjen,

Tot op den schoorsteen, en meteen,

Zoo zakt hij met 't zindlijk Mietje,

Door damp en roet maar naar beneên.

Doch onder 't klimmen naar beneden,

Sult held Martijntjes voorpoot uit,

Zoodat hij met Mimi in de armen,

Hals over kop naar ond'ren bruit.

Met roet beklad, zoo zwart als raven,

Komt nu Martijn met Mietje neer,

In 't slaapvertrek van hunnen buurman,

Van een gewaanden zieken heer.

Die gaat uit al zijn macht aan 't schreeuwen;

Martijn en Mietje bij de hand,

Die schreeuwden mede wat zij konden,

Als stond het heele huis in brand.
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Ja, Mietje maakte zulk een leven,

Als ook Martijn, die looze fielt,

Dat buurman beide zwarte gasten,

Voor vreeselijke spoken hield!

Die man had in geen twintig weken

Op bei zijn beenen kunnen staan,

Die schrik gaf hem op eens de krachten,

Om ijlings op de vlucht te gaan.
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Maar held Martijntje volgt zijn schreden,

Luid schreeuwend door de kamer heen,

(Met smerig Mietjen in zijn armen)

De trappen af en naar beneên.

Daar loopen zij als uitgelaten,

De gansche brui als zot omveer!

De kamers in en op en neer;

De dokter vliegt op al dat razen,

Doodsbleek van schrik nu in 't vertrek,

Doch aanstonds springt

Martijn den kranke,

Mimi den dokter op den nek;

‘Ik ben uw dokter!’ (roept Martijntje)

‘Die zwartrok helpt u in het graf!

Kom, neem voor mij,

die u leert loopen,

Nu handig eens uw mutsjen af!’

Martijn greep Mietje weer in de armen,

En vloog met haar het huis in 't rond,

Terwijl de twee verbleekte helden,

Te schreeuwen lagen op den grond.

‘Sta bij! sta bij! verwenschte spoken!’

Maar hoe men tierde, schreeuwde of bad,

Men waagde 't niet hun hulp te bieden,

Geen knecht die er den moed toe had.

En de aap, nog met Mimi beladen,

Ging voort nu met gezwinden pas,
 
En zocht de plaats, waarlangs de rekel,

In 't vreemde huis gekomen was.

Daarop treedt juist zijn meester binnen,

Hij kijft zoo ras hij de aap ontdekt,

Terwijl hij hem bij zijn klavieren

Weer handig naar beneden trekt.
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‘Wat,’ (zegt hij) ‘maakt gij voor spektakel!

O deugniet! gij krijgt op uw jak!’

‘Och,’ riep Martijntje, ‘sla niet, meester,

Ik oefen mij in 't scheerkundig vak;

Met Mietje heb ik proef genomen,

Ik bid, vraag slechts dien dikken heer,

Of niet van mij iets groots kan worden,
 
Ik gaf den man zijn beenen weer.’

‘Hij spreekt de waarheid,’ riep de buurman,

‘Hij heeft mij grooten dienst gedaan!

Want zonder hem ware ik voorzeker

Nog van mijn bed niet opgestaan.

Ik dank u wel,’ dus sprak hij verder

En nam zijn muts af voor Martijn,

‘Zoo lang ik leef, u Hooggeleerde,

Zult gij altijd mijn dokter zijn!’

Martijntje boog nu deftig mede,

En riep: ‘mijn dikke, Eerwaarde Buur!

Ik zal u op uw wenk bedienen,

En ben met mijne kunst niet duur!’

De dokter ving nu aan te lachen,

Hij bood Martijn beleefd de hand

En zeide: ‘waarde heer collega,

Ge ontrooft me wel is waar een klant,

Maar 'k wil toch vrienden met u blijven,

Ge hebt voor buurman meer gedaan,

Dan iemand onzer professoren

Of dokters immer dorst bestaan.’

En hier nam nu 't geval een einde,

Martijntje keerde blij naar huis,

Bedacht weer nieuwe guitenstukken

En Mietje ving weer rat en muis.
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2. De Zeven Raven. 


(Een Sprookje.)

Een man en een vrouw hadden zeven zoons, maar hun vurige wensch naar een dochtertje bleef onvervuld. Eindelijk kregen ze weer een kindje en dat was werkelijk een meisje. Wat waren de ouders blij, maar het kind was tenger en klein en uit vrees dat het spoedig sterven zou, moesten ze het de nooddoop laten ondergaan. De vader stuurde daarom zoo vlug mogelijk een van zijn jongens naar de bron, om doopwater te halen; de andere zes gingen met hem mee. Ieder wilde de eerste zijn bij het scheppen en door hun haast viel de kruik in de bron. Daar stonden zij nu verlegen bij elkander en wisten niet wat te doen; geen van hen dorst echter naar huis te gaan. De vader maakte zich intusschen beangst dat het meisje ongedoopt dood zou gaan en kon maar niet begrijpen, waarom de jongens zoo lang wegbleven. ‘Natuurlijk,’ zei hij, ‘hebben zij het weer door een of ander spel vergeten!’ en toen zij steeds maar niet kwamen, vloekte hij in zijn drift: ‘Ik wou, dat de jongens allemaal in raven veranderden.’ Nauwelijks had hij dit gezegd, of hij hoorde een geklep boven zijn hoofd in de lucht, en zag zeven kool-zwarte raven heen en weer vliegen.

De ouders konden de verwensching niet meer terugnemen en hoewel zij zeer bedroefd waren over het verlies van hun zeven zonen, troostten zij zich met hun lief dochtertje, dat spoedig sterker en met den dag mooier werd. Het meisje wist langen tijd niet, dat het broers gehad had, want de ouders vermeden zorgvuldig haar dat te zeggen, totdat zij op een mooien dag een gesprek afluisterde. ‘Ja, ons dochtertje is wel mooi, maar toch eigenlijk de schuld ervan, dat haar zeven broers door haar ongelukkig zijn geworden,’ hoorde zij haar ouders zeggen. Toen het meisje dit vernam, was zij zeer bedroefd, ging naar haar vader en moeder en vroeg of zij broers gehad had en waar zij terechtgekomen waren. Nu durfden de ouders het geheim niet langer verzwijgen, zij zeiden echter dat dit een noodlot geweest  was en haar geboorte de onschuldige aanleiding er toe gegeven had. Toen voelde het meisje elken dag wroeging en stelde het zich tot plicht, haar broeders te bevrijden. Zij kende geen rust voordat zij heimelijk de wijde wereld in ging, om haar broeders ergens op te sporen, en, het kostte wat het wilde, te verlossen.

Zij nam niets anders mee, dan een ringetje, dat zij van haar ouders gekregen had, een brood voor den honger, een kruikje water voor den dorst en een stoeltje om op te rusten, als zij moe was.

Nu liep zij al maar door, verder, verder, tot aan het einde van de wereld. Eindelijk kwam zij bij de zon, maar deze was te heet en verslond kleine kinderen. Nu vluchtte zij gauw naar de maan, maar die was ijskoud en erg barsch. Zij vluchtte zoo spoedig mogelijk en kwam toen bij de sterren, die waren vriendelijk en goed voor haar en ieder zat op haar eigen stoeltje. De morgenster stond zelfs op, gaf haar een tooverstafje en sprak: ‘Als je dit beentje niet hebt, dan kan je ook den Glasberg niet open maken en in den Glasberg zijn je broeders.’

Het meisje nam het beentje dankbaar aan, wikkelde het zorgvuldig in een doekje en ging weer op weg, totdat zij bij den Glasberg kwam; de poort was echter gesloten. Nu wilde zij het beentje te voorschijn halen, maar toen zij het doekje openmaakte, was het leeg, zij had het geschenk van de goede ster verloren. Wat moest zij nu beginnen, zij wilde haar broeders redden, maar had geen sleutel, om den Glasberg te openen. Het goede zusje nam een mes, sneed zich een vingertje af, stak dat in het slot en gelukkig kon zij nu de deur open maken. Toen zij naar binnen trad, kwam haar een dwergje tegemoet, dat tot haar zei: ‘Mijn kind, wat zoek je?’ ‘Ik zoek mijn broers, de zeven raven,’ antwoordde ze. De dwerg zei: ‘De heeren raven zijn niet thuis, maar wil je hier zoo lang wachten, tot zij komen, ga dan binnen.’ Daarop bracht de dwerg het voedsel van de raven binnen, op zeven bordjes, voor ieder was er ook een bekertje bij. Van elk bord nam het meisje een stukje en uit elk bekertje dronk zij een slokje; in het laatste liet zij echter haar ringetje vallen.

Opeens hoorde ze in de lucht gefladder en gesuis. ‘Daar komen de heeren raven aangevlogen!’ riep het dwergje.
 
En daar kwamen ze ook, wilden eten en drinken en zochten hun bordjes en bekertjes.

‘Wel, wie heeft er van mijn bordje gegeten?’ vroeg de een na den ander, ‘en wie heeft uit mijn bekertje gedronken? Dat is de mond van een mensch geweest.’ En toen de zevende naar den bodem van zijn bekertje keek, rolde het ringetje eruit. Hij bekeek het opmerkzaam en zag dat het de ring van zijn ouders was. ‘Och, als ons zusje maar kwam, dan waren we gered,’ zuchtte hij. Zoodra het meisje, dat achter de deur stond en luisterde, dien wensch hoorde, kwam ze te voorschijn en alle raven kregen hun menschelijke gedaante weer terug.

Ze omhelsden elkander recht hartelijk en keerden weer vroolijk huiswaarts.


3. Vreemde Verdediging.

Een beruchte gauwdief, wegens het stelen van een paard voor den rechter gebracht, zocht zijn zaak op deze wijze te bepleiten: ‘Niemand, mijnheer de president kan verklaren, dat ik het paard gestolen heb, en ik zal bewijzen, dat die beschuldiging valsch is. Ik was in een boom geklommen en toen kwam er een paard voorbij. Nu wil het ongeluk, dat juist op hetzelfde oogenblik de tak, waarop ik zat, begon te kraken, met het gevolg dat deze brak en ik naar beneden tuimelde, waarop ik toevallig op het arme paard terecht kwam. Het beest was zeker een beetje geschrokken, omdat er zoo opeens een berijder voor hem uit de lucht kwam vallen en zette het dadelijk op een loopen, zoodat ik, om onder het hollen met het afspringen geen ongeluk te krijgen, tegen wil en dank genoodzaakt was er op te blijven zitten.

Daar komt de eigenaar mij tegen en zegt, dat ik zijn paard gestolen heb. Maar nu vraag ik u, mijnheer de president, of dit niet erg brutaal van hem is. Naar mijn inzien was het juist omgekeerd: ‘Ik had niet het paard, maar het paard had mij gestolen.’

 
4. Wedloop tusschen Haas en Egel.

Op zekeren mooien morgen zat de egel voor zijn huisje. Hij was vroolijk en neuriede een liedje voor zich heen. Daar viel het hem in, dat hij de wei wel eens kon ingaan om te zien, of er niets voor hem te bikken viel. Hij deed dus de deur van zijn huisje dicht en begaf zich op weg. Hij was nog niet ver gevorderd, toen hij de haas tegenkwam, die ook zijn morgenwandeling deed.

‘Goeden morgen, mijnheer Haas!’ riep de egel vriendelijk, maar de haas, die zeer hoogmoedig was, antwoordde: ‘Wat verbeeldt gij u wel, krombeenige egel! wat doe je op den weg? Zeker wil je fatsoenlijke lieden als ik een schrik op het lijf jagen. Ga liever naar huis, als je er tenminste met je kromme beenen nog komen kunt.’

‘Kromme beenen, zegt u?’ riep de egel boos. ‘Kromme beenen! Gij hebt mooie, rechte beenen, dat is waar, maar toch durf ik nog wel om het hardst met je loopen, als u dat verkiest.’

‘Nu, nu, maak je maar niet boos, mannetje!’ lachte de haas. ‘'t Is koddig, maar toch wil ik wel tegen je loopen. Waar en wanneer wil je den wedloop houden? Zullen we maar dadelijk beginnen?’

‘Neen, niet dadelijk, ik moet eerst nog ontbijten. Maar over een half uur ben ik op dit weiland tot uw dienst.’

‘Goed, over een half uur,’ zei de haas, ‘dat blijft dan afgesproken.’ En spottend voegde hij er bij: ‘Ik ben blij, dat je mij nog wat tijd geeft, want ik dien mij eerst nog wat te versterken om het tegen zoo'n flinken looper te kunnen uithouden. Ha, ha! 't is grappig.’

Op weg naar huis dacht de egel: ‘Wacht maar, hoogmoedig heerschap, wie niet sterk is, moet slim zijn. Is het mijn schuld, dat hij mooier beenen heeft, dan ik? Wacht maar, ik zal je wel leeren!’

‘Vrouw!’ zei hij, zoodra hij thuis kwam, ‘ik moet met den haas een wedloop houden.’

‘Ben je mal?’ vroeg zijn vrouw verschrikt, ‘dat moet je immers verliezen!’
 
‘Wel neen, maar jij moet mij helpen, ga maar mee.’ En toen zij nu beiden op het weiland waren, vervolgde de egel: ‘Ga jij nu ginds, aan het eind van de weide in deze greppel zitten. Als dan de haas komt aanloopen, staat gij op en roept: ik ben er al! Begrepen?’

‘Ja,’ antwoordde zijn vrouw, ‘ik zal het doen.’

Juist op tijd kwam de haas terug. De egel zei: ‘In deze greppel zal ik loopen en gij in die greppel, van hier tot het eind van de weide. Vindt gij dat goed?’

‘O, ja!’ zei de haas spottend, ‘maak maar geen omslag, ik vind alles goed.’ En zeker van de overwinning vervolgde hij: ‘Ben je klaar? Goed daar gaan we. Een, twee, drie!’

De egel had echter nog geen drie schreden gedaan, of hij keerde terug naar de plaats, vanwaar hij begonnen was. De haas rende door, maar eer hij nog aan het einde der greppel was, stak het wijfje haar kop uit de andere greppel en riep: ‘Ik ben er al!’

De haas was ten hoogste verwonderd, want hij dacht niet anders, of het was dezelfde egel. Hij wilde het echter niet zoo dadelijk gewonnen geven en riep: ‘Dat doen we nog eens en nu terug. Een, twee, drie!’

Het wijfje deed thans, zooals het mannetje gedaan had. Eer de haas nog aan het einde der greppel was, richtte het mannetje zich op en riep: ‘Ik ben er al!’

‘Hoe is het mogelijk!’ riep de haas, ‘daar moet tooverij achter schuilen. Maar, ik laat mij niet door een egel overwinnen. Wij zullen nog eens loopen, hoor je!’

‘Mij goed,’ antwoordde de egel. ‘Ik ben nog in het geheel niet moe!’ En zoo rende de haas wel vijftigmaal denzelfden weg heen en terug, maar den een en vijftigsten keer bereikte hij het einde niet. Halfweg viel hij neer, hij had zich dood geloopen.

Na dien tijd wagen de hazen zich niet meer aan een wedloop met den egel. Zij hebben geleerd, hun mindere nooit meer zoo hoogmoedig te behandelen.
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5. Rosalinda en de Beer 


(Een Sprookje.)

Er was eens een rijk koopman, die drie dochters had: Marigolda, Godeliva en Rosalinda. Hij hield het meest van Rosalinda, omdat zij zoo'n erg lief meisje was.

Op zekeren dag verloor hij bijna al zijn geld.

‘Nu zullen wij leelijke kleeren moeten dragen,’ klaagde Marigolda.

‘En nooit iets nieuws kunnen koopen,’ pruilde Godeliva.

Maar Rosalinda zei: ‘Wij zullen toch gelukkig zijn. Ik zal spoedig leeren om heel zuinig te leven.’ En zij hield woord.

Zij moesten nu in een klein huisje gaan wonen, en terwijl haar zusters den geheelen dag niets deden, verrichtte Rosalinda al het werk.

Eens kreeg de koopman een brief, waarin stond dat iemand, die hem nog geld schuldig was, beloofde hem te zullen betalen, zoo hij naar de stad wilde komen. ‘Brengt u wat voor ons mee?’ vleide de oudste dochter.

‘Koopt u voor mij een zijden japon?’ vroeg Godeliva.

‘Ik had graag een beurs vol goud,’ sprak Marigolda weer.

‘En wat wil Rosalinda hebben?’ vroeg de vader.

Rosalinda vroeg enkel een roos.

De vader vertrok naar de stad, maar ontving geen geld. Bedrukt keerde  hij huiswaarts, toen hij een tuin voorbij kwam en den geur van rozen opsnoof.

‘Voor Rosalinda kan ik tenminste meebrengen wat zij gevraagd heeft,’ dacht hij. En hij plukte een roos van de heg. Maar daar hoorde hij een vreeselijk gebrul, en een ruig monster kwam op hem af.

‘Genade, goed dier!’ riep hij uit. ‘Ik wist niet dat ik er kwaad aan deed. Ik ben een achtenswaardig koopman...’

‘Wat?’ - bromde de beer, - ‘Je bent een koopman? Dan weet je ook dat stelen heel slecht is. Ik zal je op staanden voet dooden.’ Maar de koopman smeekte zoo dringend om genade dat het monster zei: ‘Gij hebt drie dochters. Als één van haar in uw plaats bij mij wil komen, zal ik u vrij laten.’
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De arme koopman ging naar huis, en vertelde aan zijn dochters, wat hem overkomen was.

‘Dat is door jou schuld, Rosalinda!’ riepen de beide andere zusters; ‘omdat je om een roos hebt gevraagd.’ Maar Rosalinda gaf haar vader een kus, en toen ging zij naar haar kamertje zonder iets te zeggen. Den volgenden morgen vond de vader een brief van haar, waarin zij meedeelde dat zij naar de woning van het monster was gegaan. Zij was dwars door den rozentuin op het huis aangeloopen, en toen zij binnentrad zag zij het ontbijt klaar staan.
 
‘Goeden morgen, beer,’ zei ze met een bevend stemmetje.

‘Goeden morgen, Rosalinda! Jou zal ik niet doodmaken. Wil je koffie voor mij schenken?’ Rosalinda deed wat hij vroeg, en de beer begon te ontbijten. Na het ontbijt zei hij: ‘Rosalinda! ik zou het zoo prettig vinden als je alle dagen koffie voor mij schonk. Wil je met mij trouwen?’

‘Neen, dank je wel, beer!’ zei Rosalinda. Toch ontbeten zij elken morgen samen, en steeds vroeg hij: ‘Wil je met mij trouwen?’ Maar dan antwoordde zij: ‘Neen, dank je wel, beer!’

Eens op een dag vond hij haar schreiende en ze zei hem, dat zij graag naar huis wilde gaan om te vertellen, dat zij het heel goed had.

‘Wel, ga maar,’ zei de beer, ‘doch je moet morgen vóór het ontbijt terug zijn. Ik zal sterven als gij uw woord niet houdt.’

De vader was heel blij toen hij Rosalinda weerzag, maar de zusters werden jaloersch. En zij gaven haar heimelijk iets te drinken, waardoor zij zich versliep. Rosalinda spoedde zich zoo gauw zij kon naar de woning van den beer, omdat hij zoo goed voor haar was. Toen zij in huis kwam was er geen beer te zien. Zij snelde den tuin in, en daar lag het monster tusschen de rozen. Zij knielde naast hem, streelde zijn ruige pooten en riep hem bij zijn naam; maar hij gaf geen antwoord. Toen sloeg zij haar beide armen om zijn hals en kuste zijn leelijken kop.

‘Och, lieve beer, ga toch niet dood. Ik houd veel van je en ik zal met je trouwen, zoo je wilt!’ riep zij.

Bij deze woorden sprong de beer op; zijn ruige huid viel af en - daar stond een schoone prins voor haar.

Dat was een verrassing voor Rosalinda, maar van schrik zou zij stellig weggeloopen zijn, indien de prins haar niet zacht had toegesproken.

Hij vertelde, dat een booze toovenaar hem betooverd had. ‘Slechts uw lieve genegenheid,’ verklaarde hij aan Rosalinda, ‘kon mij weer tot een prins maken. Gij hebt mij als monster lief gehad, daarom zult gij mijn prinsesje zijn.’ Toen trouwden zij, en leefden nog vele jaren heel gelukkig samen.

 
6. Het Zusje.


Hoe lief is mijn zusje,

Ei, zie hoe ze lacht:

Ik geef haar een kusje,

Maar zoetjes en zacht.



Zij is nog zoo zwakjes,

Ik deed haar licht zeer;

Eén kusje, maar.... strakjes

Kom ik nog eens weer.



Kon zij met mij spelen,

Hoe blij was ik dan!

Ik zou met haar deelen,

Zooveel ik maar kan.



'k Zocht prentjes en boekjes,

Bijeen voor mijn zus

En deelde mijn koekjes

Met haar, voor een kus.



7. De Hollandsche Schoenmaker.

Een Engelschman kwam, op zijn reis door Holland, in een logement, waar hij aan het gesprek met de andere passagiers wel niet bijzonder deelnam, maar toch van tijd tot tijd er een woordje tusschen bracht, om eens goed te laten uitkomen, dat er toch maar niets ging boven Engeland en dat vooral de Hollandsche werklieden nog zeer bij de Engelschen ten achteren waren.

Maar wat gebeurde er. 's Avonds had de reiziger het ongeluk een zijner laarzen zoo te scheuren, dat hij, om fatsoenlijk voor den dag te komen, verplicht was, een paar nieuwe te laten maken.

Dadelijk werd er nu een schoenmaker ontboden, die den gast dan ook de maat kwam nemen en daarbij nog al vrij wat had aan te hooren over het plompe werk en de onhandigheid der Hollandsche schoenmakers.

De man antwoordde niets, maar kwam den volgenden morgen een laars brengen, zoo keurig en netjes, dat de ander wel verplicht was, zijn woorden weer in te trekken. Maar wat stond de Engelschman verbaasd,  toen het hem bleek, dat er in de laars nog een mooi zacht pantoffeltje verborgen was, hetwelk de bekwame werkman er van binnen in gemaakt had.

‘Heerlijk!’ riep de Engelschman, ‘en waar is nu de andere laars?’

‘Die verzoek ik u in Engeland te laten maken,’ was het antwoord, ‘en kunt gij er eentje zoo krijgen, dan verklaar ik, dat er niets gaat boven Engeland.’

De reiziger nam de laars mee, maar... hij zoekt wellicht nog naar de tweede: er is tenminste nog geen bericht van hem ontvangen.


8. Weet ge 't al?


a. In een kamer zat in ieder hoekje een kat. Vóór iedere kat zaten drie katten en op den staart van iedere kat zat weer een kat. Hoeveel katten waren er in de kamer?

b. Wat was was, eer was was was?

c. Er ging een mannetje over de brug, 


Met zeven katten op zijn rug;


Iedere kat had zeven jongen, 


Raad eens hoeveel beenen er over de brug gongen.


 
9. Oude Bekenden.


Altijd is Kortjakje ziek,

Midden in de week

Maar Zondags niet;

Zondags gaat ze naar de kerk,

Met een boek met zilverwerk,

Gouden gespen op de schoen,

Dat gaat naar de kerk toe.



Ik kwam laatst in een poppenkraam,

Waar al die mooie poppen staan,

Ik zei, wat doen die poppen hier,

Die poppen drinken poppenbier,

Die poppen drinken poppenwijn,

Wat zullen die poppen vroolijk zijn.



De bakker op den hoek,

Die heeft van nacht geblazen.

De vellen van zijn broek,

Die hangen voor de glazen

Als een boekweiten koek.


 
10. De Tooverviool. 


(Een Sprookje.)

In een armoedig zolderkamertje zat een klein jongetje, Frans genaamd, op zijn viool te spelen. Die viool was van zijn overleden vader afkomstig; deze had er voor zijn gezin het dagelijksch brood mee verdiend. Met veel moeite had Frans de snaren gestemd en nu speelde hij een wijsje. Het klonk nog zoo slecht niet voor een negenjarig ventje, al was de melodie ook een beetje treurig. Maar hoe kon het ook anders? Zijn vader was de vorige week begraven en zijn lief moedertje lag ziek te bed. Nu wou Frans eens probeeren, of hij, net als zijn vader, ook het brood met de viool kon verdienen, wie weet, of er dan bovendien nog niet een duitje voor moeders medicijnen kon overschieten.

Frans was erg in zijn nopjes, toen hij merkte, dat 't spelen hem gemakkelijk afging en de muizen schenen ook te vinden, dat de muziek zoo kwaad niet klonk, want vertrouwelijk naderden ze den kleinen Frans. Een wit muisje vooral, dat den muzikant heel verstandig met haar roode oogjes aankeek, scheen het spel prachtig te vinden. Ze klom zelfs op Fransje's schouder en bleef daar zoo rustig zitten, alsof die plaats haar alleen toekwam.

Sinds dien dag nam het ventje de viool mee, als hij naar buiten ging en poogde met zijn spel een paar centen te verdienen. Bij veel deuren werd hij weggestuurd en noemden ze hem een bedeljongen. Dan lachte het witte muisje, dat hem steeds vergezelde en als Frans vroeg, waarom het zoo 'n pret had, antwoordde het diertje: ‘Omdat je een domoor bent. Ik wacht niet tot de menschen me wat geven, maar wat van mijn gading is, pak ik weg.’

‘Dan ben je heel slecht,’ zei Frans. ‘Daarom zetten de menschen ook vallen om je te vangen of ze sturen de kat op je af.’
 
‘Maar ik ben niet bang, zooals andere muizen, dat zie je wel, want ik blijf rustig bij je.’

Frans keek het muisje ernstig aan, maar zei geen woord. Dien dag was hij erg gelukkig, want hij kreeg veel geld en 's avonds ging hij vroolijk naar huis. Nu kon hij zijn moeder mooi aan versterkende middelen helpen! Maar och, lang duurde zijn geluk niet, want het stadje was klein en hij moest te vaak aan dezelfde deur kloppen. Zijn muziek begon iedereen te vervelen. Elken dag keerde Frans treuriger huiswaarts en dan probeerde het muisje hem over te halen, bij een bakker of slager wat weg te nemen. ‘Je ziek moedertje kan toch geen gebrek lijden,’ zei het muisje dan. En als Frans het diertje voorhield, hoe slecht het was, hem tot zulke leelijke dingen te willen overhalen, antwoordde het lachend: ‘Nood breekt wet.’

‘Ik ken een beter spreekwoord: ‘Eerlijk duurt het langst,’ zei de jongen, ‘en daaraan wil ik me houden.’

Maar de nood steeg nog hooger en er kwamen dagen dat hij en zijn moeder letterlijk gebrek leden. Frans gaf echter den moed niet op en bleef langs de deuren spelen.

Op zekeren dag was hij er heel vroeg op uitgegaan om een langen dag te maken. Het muisje, dat hem telkens in verzoeking bracht, vergezelde hem ook nu. Frans had het graag thuis gelaten, maar de kleine deugniet was reeds op zijn schouder gekropen en klemde zich stevig vast. Uren liep de jongen rond en nog had hij geen cent ontvangen. Het begon al te schemeren, wat moest hij beginnen? Ontmoedigd ging het arme ventje op een stoep zitten en schreide bitter.

‘Kom, kom, geen tranen!’ riep het muisje. ‘Ga maar mee, ik zal je wel helpen.’

Frans stond op en volgde de muis, die den kleinen muzikant bij een huis bracht, dat hij nog nooit gezien had. Een raam stond open en een heerlijke geur van versch gebakken brood en gebraden vleesch drong hem in den neus.

‘Dat ruikt lekker, hè, baasje?’ lachte de muis, ‘maar het smaakt nog beter. Wees nu niet mal, maar denk aan je zieke moeder, die den heelen  dag honger heeft geleden. Neem, wat je noodig hebt, je kunt er gemakkelijk bij en niemand ziet je.’

Schuw keek Frans om zich heen. 't Was waar, geen mensch vertoonde zich, noch in de kamer, noch op den weg. Hoe gemakkelijk was het nu, brood weg te kapen. Hij behoefde slechts de hand uit te steken en zijn lieve moeder, die het zoo noodig had, kon zich heerlijk te goed doen. O, wat angstig klopte zijn hart en wat beefde zijn handje, toen hij het door 't venster naar binnen stak!

‘Ziezoo, dat is gebeurd!’ riep de muis blij, maar ze had zich in den jongen vergist. Hij trok de leege hand terug; in 't laatste oogenblik had hij de verzoeking nog weerstaan. Hij nam de muis van zijn schouder en zette haar op den grond. ‘Ga,’ sprak hij, ‘ga waarheen je wilt, maar hij mij mag je niet blijven. Je bent een gevaarlijke vriendin, want je raadt me altijd aan, verkeerde dingen te doen.’

‘Nu, voor mijn part, ga dan je eigen weg!’ riep de muis en was in een oogenblik verdwenen. Maar aan het venster verscheen nu een vrouw, met een lief en vriendelijk gezicht; ze wenkte Frans om nader te komen. Hij ging dadelijk naar haar toe en zei bedrukt: ‘Gij zijt zeker de vrouw des huizes. Och, ik had bijna uw brood weggenomen, vergeef het mij.’

‘Ik heb alles gehoord en gezien, mijn kind,’ gaf ze ten antwoord. ‘Kom hier binnen bij me; ik heb je wat te zeggen.’

Frans gehoorzaamde dadelijk, want hij voelde, dat de vrouw het goed met hem meende. ‘Wasch nu eerst je beschreid gezicht eens,’ zei ze vriendelijk, ‘dan zal ik in dien tijd een lekkere boterham voor je klaarmaken.’

Maar ze deed meer, want een oogenblik later zette ze het hongerige ventje een bord krachtige soep voor, benevens brood en vleesch. Dadelijk nam hij den lepel op en hapte toe, maar nauwelijks had hij hem een paar maal naar den mond gebracht, of hij hield als beschaamd op met eten.

‘Wat is er mijn kind? Smaakt het je niet?’ vroeg de vrouw.

‘O, duizendmaal dank!’ antwoordde hij, terwijl hij haar smeekend aanzag. ‘Maar mag ik het meenemen voor mijn zieke moeder?’

‘Je bent een brave jongen en daarom zal ik ook je moeder helpen.  Eet maar gerust door; voor de arme zieke heb ik nog genoeg.’

‘O, wat bent u toch goed!’ riep Frans, met tranen in de oogen en met smaak peuzelde hij nu alles op. Zoodra hij klaar was, vulde de goede vrouw een mand met wijn, vleesch en andere heerlijke spijzen, die ze aan den jongen gaf. Bovendien kreeg hij nog een fleschje met heilzame druppels, die zijn moeder weer gezond zouden maken.

‘Maar wie bent u dan toch!’ riep Frans, ‘want mijn moeder zal graag uw naam willen weten.’

‘Ik heet Vergelding,’ antwoordde de vrouw. ‘Jou, mijn kind, vergeld ik, dat je met trouwe liefde voor je moeder zorgt, zooveel je zwakke krachten het toelaten. En omdat je alle verzoekingen zoo standvastig weerstand hebt geboden, schenk ik je tot aandenken deze viool, die je eens tot een groot kunstenaar zal maken. Laat je moedertje nu maar niet langer wachten; groet haar vriendelijk van mij en houd jij je, beste jongen, ook in de toekomst maar altijd aan het spreekwoord: ‘Eerlijk duurt het langst.’

Hierop opende zij de deur en liet Frans uit, zonder zelfs een woord van dank af te wachten. Daar stond hij nu weer heel alleen op den donkeren weg, want plotseling was het huis, waarbinnen hij nog zooeven was geweest, verdwenen. Wel keek Frans verwonderd om zich heen, maar dadelijk stapte hij naar huis, verlangend zijn moeder de gevulde mand met lekkernijen en de prachtige viool te laten zien.

De zieke vrouw had zich reeds ongerust over hem gemaakt en was dus heel blij toen haar zoon met een van geluk stralend gezicht thuis kwam.

‘O, moeder, lieve moeder!’ riep hij, ‘kijk toch eens wat ik voor u meebreng. Nu wordt u weer gezond en voortaan zullen we geen gebrek meer lijden.’ Nu vertelde hij breedvoerig wat er gebeurd was. De vrouw kon niet spreken van aandoening, maar in stilte vouwde ze haar handen.

Werkelijk, de droppels hadden een genezende kracht en spoedig was de moeder weer geheel gezond. Nu kon ze weer met lust aan 't werk gaan en haar brood verdienen.

Frans zelf kon geregeld naar school gaan en hij leerde vlijtig, om het verzuimde in te halen. Maar hij vergat niet, elken dag op zijn mooie viool  te spelen, en hij maakte zulke goede vorderingen, dat ieder, die hem hoorde, door zijn spel getroffen werd.

Een groot toonkunstenaar bezocht eenige jaren later de geboorteplaats van Frans en toen hij hem hoorde spelen, was hij zoo verwonderd over de vaardigheid van den jongen, dat hij de moeder voorstelde, samen met hem mee naar zijn woonplaats te gaan, dan zou hij Frans verder les geven.

Met beide handen nam de moeder dit aanbod aan, en na weinige jaren overtrof Frans zijn leermeester. Na een groote kunstreis gedaan te hebben, keerde hij rijk en met roem overladen naar zijn moeder terug, bij wie hij zijn verder leven in geluk en vreugde doorbracht.

Nog dikwijls dacht hij met een dankbaar hart aan de goede fee Vergelding, die hem zoo gelukkig had gemaakt.


11. Wat ze op Vastenavond zingen.


Vrouw 't is vastenavond,

Ik kom niet thuis voor 't avond,

Ik kom niet thuis voor morgenvroeg,

Dan is het ook nog tijds genoeg.



Vastenavond is een gek,

Paschen is een eierbek.



Vastenavond die kwam an,

Ik heb nog eenen man,

Ik heb nog een klein hoentje,

Dat moet er vanavond an.

Als ik mijn hoentje braden wil,

Dan wordt mijn panneke vuil.

Als ik mijn panneke schuren wil,
 
Dan tintelt mij de duim.

Dan ga ik naar de buren,

En laat mijn panneke schuren,

Dan ga ik naar de Franschen,

En laat mijn panneke dansen.

Snij maar diep, snij maar diep,

Snij maar door mijn vingers niet.

Boven in die horsten,

Daar hangen de lange metworsten;

Als de lange gegeten zijn,

Dan zullen de korten wel beter zijn.

Vrouw geef me dat, vrouw geef mij dit,

Geef me een stuk van de varkensrib,

Van den kop of van de zij,

Geef mij een stukske worst er bij.



12. Het Katje en de Breinaalden.

Een arme vrouw, die in het bosch hout had gesprokkeld, vond op den terugweg bij een heg een ziek katje liggen, dat klagend miauwde. Toen voelde de vrouw medelijden, nam het arme diertje in haar schoot en droeg het mee naar huis. ‘Ei, moeder, wat hebt ge ons daar meegebracht?’ vroegen de kinderen nieuwsgierig, die haar voor de deur tegemoet kwamen springen. ‘Een poesje,’ antwoordde zij. ‘Geef het hier!’ riepen de kinderen. Maar de moeder zei ‘neen,’ en gaf het ook niet af, omdat zij bang was, dat de kleinen het plagen zouden. Zij pakte het katje in een doek, legde het op de warme plaat bij de kachel en toen het een weinig bekomen was, gaf zij het warme melk te drinken. Na een paar dagen was 't poesje weer gezond en op eens verdwenen.
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Toen de arme vrouw den dag daarna weer uit het bosch kwam, stond op dezelfde plaats waar het zieke katje had gelegen, een voorname dame, die zei: ‘Hier, dit schenk ik je, omdat ge mij zoo goed verzorgd hebt,’ en meteen wierp zij de arme vrouw vijf breinaalden in haar schoot. De vrouw bedankte vriendelijk en ging heen. Toen zij naar huis kwam, was het avond. Zij legde de vijf breinaalden op de tafel en ging met haar kinderen slapen. Maar wat was zij verwonderd, toen zij den anderen morgen bij de  vijf naalden een paar afgebreide kousen op tafel vond liggen. Den volgenden avond legde zij de breinaalden weer op tafel, en 's morgens vond zij daar een paar splinternieuwe kousen bij. Nu wist de vrouw, dat deze vlijtige wondernaalden haar tot loon voor haar medelijden waren geschonken. De naalden breiden nu nacht op nacht, tot moeder en kinderen nieuwe kousen genoeg hadden. En daar het breien toen nog niet ophield, verkocht de vrouw de kousen en had haar leven lang geen gebrek meer.


13. Raadselrijmpjes.

a.


Eerst wit als was,

Dan groen als gras,

Dan rood als bloed;

't Smaakt allen kindren goed.


b.


Des zomers ziet mij niemand aan,

Vergeten blijf 'k op zolder staan,

Maar komt de herfst en wordt het koud,

Dan voedt men mij met turf en hout.


c.


In Lapland kom ik nooit,

In Holland net zoo weinig;

Maar wel in Nederland,

Daar ben ik altijd veilig.

En die er wel op let,

Die vindt mij moedernaakt

Al midden in het bed.


 
14. Leer om leer.

Een groot tooneelspeler was eens met zijn gezelschap in een klein stadje, waar hij in een herberg een boer voor den gek trachtte te houden. De slimme boer liet hem praten, zoodat de tooneelspeler hem ten slotte met rust liet. Toen nu de boer zijn glaasje leeg had, kwam hij naar den tooneelspeler toe, klopte hem stevig op den schouder en zei:

‘Wil ik jou eens wat zeggen, mijn beste komediant, ik ben jou gek niet, maar morgenavond, als ik te Amsterdam ben, neem ik voor twee kwartjes een kaartje aan de komedie, en dan speel jij den heelen avond voor mij voor gek!’


15. Snelle Bevordering.

Eens reed Paul I van Rusland te St. Petersburg over een brug. Hier ontmoette hem een onderofficier, die eerbiedig staan bleef en hem op militaire wijze groette.

De keizer, de uniform herkennende, zei tot eenige heeren van zijn gevolg:

‘Die man behoort tot mijn regiment van nietsweters!’

‘Sire!’ zei de onderofficier, dit hoorende, op vrijmoedigen toon, ‘ik weet alles.’

‘Zoo, zoo!’ antwoordde de keizer, ‘weet ge alles, dat zullen we nog eens onderzoeken. Hoeveel spijkers gaan er in deze brug?’

Zonder zich te bedenken, antwoordde onze man:

‘Drie en veertig millioen zevenhonderd zes en zestig duizend, achthonderd en zeven.’
 
‘Opperbest, en hoeveel visschen zwemmen er in de Oostzee?’

‘Achtduizend zevenhonderd en negen millioen negenhonderd negen en negentig duizend, zeshonderd en twaalf, Sire!’

‘Weet je dat wel stellig?’ vroeg Paul lachend.

‘Wis en zeker, Sire! Laat u ze gerust natellen.’

‘Zoo mag ik het!’ sprak de keizer nu, ‘een onderofficier moet ook alles weten.’

‘En de keizer dan?’ verstoutte de onderofficier zich te vragen.

‘Die weet ook alles!’

‘Mag ik u dan een vraag doen?’

‘Ja wel!’

‘Hoe heet ik?’

‘Graaf Bolowski!’

‘Mijn rang?’

‘Kapitein van de garde.’

‘Duizendmaal dank, Sire!’

Zoo werd de onderofficier Krasanow door zijn vrijmoedigheid en door de goede luim van den keizer, graaf en officier van de keizerlijke garde.


16. Wat leest ge hieruit?


maal maal maal maal maal maal maal

is is is is is is is is is

en en en

tig tig tig tig tig tig.


 
17. De Pannekoek.

Er was eens een arm vrouwtje, dat zeven hongerige kindertjes had, voor wie ze pannekoeken zou bakken. De melk voor die pannekoeken kwam versch van de koe en het deeg was zoo mooi beslagen, dat 't vrouwtje er met plezier naar keek. Grootvader en de kinderen stonden al bij de kachel en wachtten met begeerige blikken op het eerste baksel. Hoera! daar lag een mooie, dikke pannekoek, met bruine korstjes er aan, in de pan.

‘Och, moeder, geef mij een stukje,’ bedelde de oudste jongen.

‘Ik krijg ook wat!’ riep de tweede. ‘Toe, lieve, beste moeder, vergeet mij niet,’ schreeuwde nummer drie.

‘Ik ben er ook nog,’ snibde een andere dreumes. De vijfde was graag met zijn vingers in de pan gegaan, om een bruin korstje te veroveren, maar dat lukte hem niet. ‘Allerliefste moeder, laat me dan maar even ruiken,’ smeekte de zesde en de jongste van 't zevental schreide heete tranen, omdat hij niet eens in de pan kon zien.

‘Ja, kinderen! wacht maar, tot hij zich omdraait,’ antwoordde de moeder, - maar ze had moeten zeggen: tot ik hem omdraai, - ‘dan krijgt ge allen wat. Kijkt maar eens, hoe verrukkelijk hij er uit ziet.’

Toen de pannekoek dat hoorde, werd hij bang, omdat hij niet graag opgegeten wou worden. Hij keerde zich eensklaps om en wilde de pan uit, maar op den anderen kant viel hij er weer in neer. Zoodra hij echter wat langer gebakken had en wat steviger was geworden, sprong hij de pan uit op den grond, rolde als een wiel naar de deur en vervolgens den weg op, al verder en verder.

Heidaar! - de vrouw holde met de pan in de eene en den lepel in de andere hand er achteraan, toen volgden de kinderen en grootvader hinkte ook mee.

‘Hierzoo! hierzoo! wil je wel eens wachten! Houdt hem! grijpt hem!’ riepen ze allen door elkander en ze trachtten hem te pakken. Maar de  pannekoek rolde en rolde, zoodat hij al gauw niet meer te zien was, want de hardlooper was vlugger dan zijn vervolgers te zamen.

Toen hij een eindje was voortgerold, kwam hij een man tegen. ‘Goeden dag, pannekoek,’ zei deze. ‘Wees gegroet, man Johan,’ antwoordde de pannekoek.

‘Lieve pannekoek, rol niet zoo gauw maar wacht eens even en laat u door mij opeten!’ riep de man.

‘Als ik vrouw Handjegauw met haar kinderschaar en den grootvader allemaal ontkomen ben, dan ontkom ik ook u, man Johan,’ antwoordde de pannekoek en rolde en rolde, tot hij een hen tegenkwam.

‘Goeden dag, pannekoek,’ zei de hen. ‘Wees gegroet, henne Scharledenne,’ antwoordde de pannekoek.

‘Lieve pannekoek, rol niet zoo gauw, maar wacht eens even en laat u door mij opeten,’ zei de hen.

‘Als ik vrouw Handjegauw met haar kinderschaar en den grootvaâr altegaar en den man Johan ontkomen ben, dan ontkom ik ook u, henne Scharledenne,’ antwoordde de pannekoek en rolde en rolde, tot hij een haan tegenkwam.

‘Goeden dag, pannekoek,’ zei de haan. ‘Wees gegroet, haantje Kraantje,’ antwoordde de pannekoek.

‘Lieve pannekoek, rol niet zoo gauw, maar wacht eens even en laat u door mij opeten,’ zei de haan.

‘Als ik vrouw Handjegauw met haar kinderschaar, en den grootvaâr altegaar, den man Johan en henne Scharledenne ontkomen ben, dan ontkom ik ook u, haantje Kraantje,’ antwoordde de pannekoek en rolde en rolde tot hij een eend tegenkwam.

‘Goeden dag, pannekoek,’ zei de eend. ‘Wees gegroet, eendje Spillebeentje,’ antwoordde de pannekoek.

‘Lieve pannekoek, rol toch niet zoo gauw, maar wacht eens even en laat u door mij opeten,’ zei de eend.

‘Als ik vrouw Handjegauw met haar kinderschaar, en den grootvaâr altegaar, den man Johan, henne Scharledenne en haantje Kraantje ontkomen ben, dan ontkom ik ook u, eendje Spillebeentje,’ antwoordde de  pannekoek en rolde en rolde, tot hij een gans tegenkwam.

‘Goeden dag, pannekoek,’ zei de gans. ‘Wees gegroet, gans Waggeldans,’ antwoordde de pannekoek.

‘Lieve pannekoek, rol toch niet zoo gauw, maar wacht eens even en laat u door mij opeten,’ zei de gans.

‘Als ik vrouw Handjegauw met haar kinderschaar, en den grootvaâr altegaar, den man Johan, de henne Scharledenne, haantje Kraantje en eendje Spillebeentje ontkomen ben, dan ontkom ik ook u, gans Waggeldans,’ antwoordde de pannekoek, en rolde en rolde, tot hij een zwijn tegenkwam.

Doch het zwijn was slimmer dan gans Waggeldans, eendje Spillebeentje, haantje Kraantje, henne Scharledenne, man Johan, kinderschaar, grootvaâr altegaar en vrouw Handjegauw.

‘Goeden dag, pannekoek,’ zei het beleefd. ‘Wees gegroet, zwijn Nooitrein,’ antwoordde de pannekoek.

‘Lieve pannekoek, rol toch niet zoo gauw, ge behoeft voor mij niet bang te zijn. Laat ons samen door het bosch gaan, men zegt, dat het daar niet veilig is,’ zei het zwijn.

Dat vond de pannekoek goed, maar een eind verder kwamen zij aan een beek. Het zwijn kon er overheen zwemmen, maar de pannekoek niet. ‘Ga maar op mijn snuit zitten,’ zei het zwijn, ‘dan zal ik u er overheen dragen.’

De pannekoek deed dat, en... hap, hap! zei het zwijn en at den pannekoek op. Daar nu de pannekoek niet verder kwam, is 't verhaal hiermee uit.


18. Voor knappe Kinderen.
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Plaats in nevensstaande vierkantjes de cijfers 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12 zoo, dat van rechts naar links, van boven naar beneden en ook in schuine richting de som altijd 24 is.

 
19. Vier Kunststukjes, welke door niemand kunnen uitgevoerd worden.

Verzoek iemand op een stoel te gaan zitten, zoo, dat zijn beenen in het kniegewricht een rechten hoek vormen. Vraag hem nu op te staan zonder zijn rug te buigen, en het is hem onmogelijk.



Plaats iemand met den rug en de hielen tegen den muur, en verzoek hem een geldstukje op te rapen, dat ge voor hem op den grond hebt gelegd. Zijn knieën mag hij echter niet buigen, en zie, hij kan het niet.



Plaats iemand met de linkerzijde stijf tegen den muur en verzoek hem den rechtervoet op te lichten. Het is onmogelijk.



Leg iemand een stokje voor de voeten en verzoek hem er over te springen, maar daarbij zijn lichaam zoo recht als een kaars te houden. Hij mag hoofd noch knie, noch lichaam buigen. Ge zult zien, dat hij het niet kan doen.


20. De inhalige Hond.

Een hond liep met een stuk vleesch in den bek over een smal bruggetje. Toen hij nu in het water keek, zag hij zijn eigen beeld als in een spiegel. Hij dacht, dat het een andere hond was, die ook vleesch had en daar hij hem dat vleesch niet gunde, hapte hij naar hem en - plomp! daar viel zijn stuk vleesch in het water en zonk. Nu had hij door zijn hebzucht niemendal.

 
[21.] Alle Eendjes Zwemmen in het Water
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Al - le eend - jes zwem-men in het wa - ter,

Fal-de-ral-de - rie - re, Fal-de-ral-de - rie-re, Al - le eend-jes
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zwem-men in het wa-ter, Fal - de, Fal - de - ral - de - ra.



22. De Kip die gouden eieren legde. 


(Een Fabel.)

Een man en een vrouw hadden een wonderkip, die elken dag een gouden ei legde.

‘Met één eitje tegelijk rijk worden, gaat te langzaam,’ dachten ze. ‘Als wij de kip slachten, hebben wij al de gouden eieren tegelijk.’ De kip werd geslacht, doch hoe ze zochten, ze vonden niets. Ja, ja, zoo gaat het, wie het onderste uit de kan wil hebben, krijgt het lid op den neus.


23. Woordspelingen.

Welke brooden zijn niet bij den bakker te koop?

Welk stuk is geen gedeelte van een geheel?

Welke klokjes geven geen geluid?

Welke hanen kraaien niet?

Welken hoed draagt men niet op het hoofd?

Welke schaar bestaat uit een aantal leden?

Welk hoofd heeft een hoofd en is tevens het hoofd van andere leden?

Hoe lang staat de ooievaar altijd op zijn éénen poot?

 
24. Reintje de Vos. 


(Een Vertelling.)
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Toen ik nog een kleine dreumes was, hield ik veel van vertellingen. Ik had toen nog een grootvader van wien ik heel veel hield.

Waarom zult gij zeker al raden. Grootvader was zoo goed voor mij en kon ook zoo mooi vertellen.

Als ik op een winteravond op grootvaders knie zat en hij mij van Reintje de Vos verhaalde, dan zat ik met open mond te luisteren. Ik wil u ook eens vertellen, wat ik van grootvader gehoord heb.

Reintje is van alle dieren de slimste. Zijn guitenstreken zijn ontelbaar.

Soms echter komen zijn grappen hem wel eens duur te staan.

Zoo was Reintje eens met zijn beste pak aan uit wandelen. Onderweg maakte hij kennis met een ooievaar en verzocht dien te eten. De ooievaar, meenende dat zulk een gastheer heel wat lekkers zou opdisschen, nam de uitnoodiging gaarne aan, maar verbeeld je, toen langpoot kwam, vond hij niet anders dan kippen en eenden en gij weet dat de ooievaar die niet eet.

Dat was een teleurstelling!

Zeer boos ging onze ooievaar heen, maar hield zich goed en noodigde voor den volgenden dag den vos uit.

Op den bepaalden tijd verscheen Reintje, maar zag tot zijn spijt op de tafel niets anders dan kreeften en visschen en Reintje moest met een leege maag vertrekken.

De bedrieger was bedrogen!

Op een anderen keer ontmoette Reintje een heel lief poesje, dat hij gaarne voor zijn ontbijt wilde gebruiken.
 
‘Wel poes,’ zei hij, ‘wat ziet ge er toch lief uit. Hoe gaarne zou ik in uw gezelschap willen vertoeven.’

‘Laten wij vrienden zijn en geef mij uw pootje.’

‘Waf! waf!’ daar komt de oude, trouwe Cesar toespringen.

Hij had den vos opgemerkt en kwam nog juist bijtijds om te verhinderen dat poes in den val geloopen en door den loozen vos opgepeuzeld was.
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Fluks sprong poes in een boom en Reintje zette het op een loopen.

Op een zijner wandelingen kreeg Reintje eens een konijn in het oog.

‘O’ dacht hij, ‘zoo'n konijnenboutje is heerlijk.’

Hij naderde stilletjes en toen hij dicht bij het konijn was, dacht hij: nu nog één flinken sprong en - hij waagde het!

Wip, het konijntje was verdwenen!

Het zat dicht bij 't hol en op het oogenblik dat de vos zijn sprong nam, had het konijntje de plaat gepoetst.

Voor onzen vos liep het leelijker af.
 
In zijn snelle vaart kwam hij in een diepen put terecht en zat nu te peinzen hoe hij er het best weer zou kunnen uitkomen.

Daar kwam een wolf voorbij. Ons Reintje hoorde hem. ‘Hé, vriend,’ zei hij, ‘wilt gij ook niet eens smullen?’

‘Wat hebt ge daar dan,’ vroeg de wolf.

‘O, riep de vos, als gij hier wilt komen, kunt ge u te goed doen!’

‘Maar hoe dan?’ vroeg de wolf.

‘Wel,’ antwoordde Reintje, ‘ga in dien emmer zitten en ik zal u zachtjes naar beneden laten glijden.’

De wolf ging in den emmer en Reintje in den anderen emmer, die in de put was. Daar de wolf zwaarder was gleed hij naar beneden en Reintje kwam boven, nam een sprong en ‘eet lekker, vriend wolf,’ zei hij nog en toen was hij verdwenen en lachte in zijn vuistje over den poets, dien hij den wolf gespeeld had.

Reintje houdt veel van eendjes.

Kan hij hier of daar een eendenkooi beloeren, dan zal hij het niet laten en de arme eendjes, die hij doodt, eet hij op of sleept hij naar zijn hol om ze op te peuzelen als hij er trek in heeft.

Zijn kindertjes onderwijst hij ook zorgvuldig in zijn listen.

Zoo was hij ook op een Zondagmorgen bezig.

Aan een boerderij gekomen, waar alle bewoners zich naar de kerk hadden begeven, vond Reintje alle toegangen gesloten.

Hij nam toen een ladder en plaatste dien tegen de schutting. Een zijner jongen klom er boven op en loerde naar de andere zijde, waar een hen met haar lieve, kleine kuikentjes rustig rondwandelde en nu en dan de afgedwaalde kuikentjes weer bij zich riep.

De hen die zoo bezorgd voor haar kleintjes was, had spoedig den vos opgemerkt. Met luid gekakel gaf zij haar bezorgdheid te kennen en onze vos, die geen vriend van leven maken is, besloot stilletjes den aftocht te blazen.

Dicht bij de plaats, waar Reintje zijn verblijf hield, liep een beek van lekker helder water en aan de andere zijde van dien beek stonden eenige boomen, welker takken zóó dooreengestrengeld waren, dat zij daar als het ware een prieel vormden.
 
Een oude haas kwam eens op reis zijnde, in den omtrek der beek. Hij droeg een mandje met vruchten en had reeds een langen weg afgelegd, toen hij Reintje opmerkte.

‘Hoor eens, oudje,’ zei Reintje, ‘ik zie wel, dat gij vermoeid zijt van dien zwaren last.’

‘Kom, zet u hier op het mos neer en rust een weinig uit, dan kunt gij van avond uw reis voortzetten en blijft intusschen mijn gast.’
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De haas liet zich door die vriendelijke woorden beet nemen.

Hij bleef dien dag. En des middags vermaakten zij zich met over de beek te springen en hadden heel wat pret.

Onze looze vos had het daarop aangelegd. Want toen de haas eens aan den anderen kant van de beek was, juist op de plaats waar het prieel stond, kwam Reintje plotseling voor hem staan en terwijl hij zijn scherpe tanden liet zien, zei hij:
 
‘Nu, oude haas, is het met uw springen uit. Gij kunt mij niet ontsnappen. Geef u over, want ik wil u opeten!’

De arme haas werd het slachtoffer van Reintjes looze listen.

Een ander haasje liep ook eens op een dergelijke wijze in den val.

Hij was onvoorzichtig genoeg om Reintje naar den weg te vragen en deze deugniet wees hem terstond den weg naar Reintjes hol.

Toen het haasje daar aankwam stond de vos op den loer, wierp zich op het haasje en sleepte het naar binnen.

Een ander haasje werd eens door een klein meisje gered.

Het was te ver van huis geloopen en wist den weg terug niet te vinden.

Op eens ontmoette het een meisje en viel van schrik op den grond. Het meisje nam hem op en droeg hem naar haar huis en Reintje stond op eenigen afstand teleurgesteld te kijken.

Op een anderen keer zaten eenige haasjes in een veld, waar koolen groeiden, zij smulden overheerlijk en aten hun buikje rond.

Maar Reintje die in de buurt was, had hen bespied.

Toen hij zijn kans schoon zag nam hij een sprong, pakte een haasje bij staart en ooren en sleepte het onmeedoogend naar zijn hol om het daar op te eten.

Reintje's booze streken hadden hem ten laatste bij alle dieren in den omtrek gehaat gemaakt, want elke familie had het verlies van een harer leden te betreuren.

Zij besloten nu, met vereende krachten Reintje's boosheid betaald te zetten.

Er werd een strik gespannen en eenige hazen besloten, op gevaar van hun leven, Reintje daarin te lokken.

De toeleg gelukte. Reintje viel in den strik en of hij al beterschap beloofde, het hielp hem niets.

Aan den naasten boom werd hij opgehangen tot afschrikwekkend voorbeeld voor alle andere vossen, die zich in het vervolg weer op haasjes zouden willen vergasten. Toen hij een paar dagen daar gehangen had, maakten zij het touw los, bestelden den lijkstoet en begroeven hem in het bosch.
 
Op zijn graf werd een steen geplaatst met het opschrift:



Hier ligt Reintje de Vos, 


die zooveel families in rouw gedompeld heeft. Zijn listen 


en booze streken zijn de oorzaak geweest van 


zijn dood. Zijn treurig uiteinde strekke 


ter waarschuwing van alle vossen, die 


in het vervolg Reintjes voorbeeld 


zouden willen volgen.




25. De Musch en het Paard.


Musch:

‘Paardje, uw krib is boordevol,

En mijn buik is leeg en hol;

Mag ik ook een hapje of twee?’

Paard:

‘Hé, ja wel, muschje, eet maar mee.

Pik maar toe, zooveel gij kunt,

't Is u allerbest gegund.’



Musch was wonder in haar schik,

At zich 't kleine buikjen dik,

En bedankte, voor 't onthaal,

't Vriend'lijk paard wel duizendmaal.

‘Maar vertel me eens,’ vroeg ze toen,

Kan ik ook voor u iets doen?

Want ik zie, gij hebt verdriet,

En het eten smaakt u niet.’
 
‘Ach,’ zei 't paard, ‘daar zitten wel

Honderd vliegen op mijn vel;

't Is haast niet om uit te staan,

Zooveel pijn doen zij mij aan.’



‘O,’ sprak musch, ‘is 't anders niet!

'k Weet wel raad voor dat verdriet.’

Met vloog ze over paardjes kop

En hapte al de vliegen op.



26. Bekende Rijmpjes.


Klikspaan, halve maan,

Je durft niet over mijn straatje te gaan,

Hondje zal je bijten,

Katje zal je krabbelen,

Dat komt van al je babbelen.



Ben je boos?

Pluk een roos,

Zet hem op je hoed,

Dan ben je morgen weer goed.



A, b, c, d, e, f, g

Meester, de jongens nemen knikkers van me mee!

Stoute jongens, je mag niet klikken,

Anders krijg je zeven tikken!

Meester, ik ben voor jou niet bang,

Strakjes komt mijn moeder met de tang.


 





[image: illustratie]





27. Koning en Handwerksman

Een koning, die alles geloofde, wat hem verteld werd, beloofde aan ieder, die hem iets zeggen zou, dat hij niet geloofde, zijn dochter en zijn kroon. Toen kwamen er veel menschen, die hem allerlei dingen voorlogen, maar de koning geloofde alles. Op een dag meldde zich ook een handwerksman aan, die vertelde: ‘Ik ging eens buiten op het veld, verbouwde daar hennep, en kijk, die kwam tamelijk op en groeide zoo hoog als een kerktoren. Hierop beproefde ik, bij dien hennep op te klauteren, en dat gelukte mij ook, want de hennep groeide recht als een kaars in de hoogte. Toen ik nu boven was, wou ik mij weer naar beneden laten glijden, doch op eens tuimelde ik en viel verscheiden voet diep in de aarde weg. Dit deed mij schrikken, zoodat ik op een draf naar huis liep, een schop haalde en toen mijzelf uit den grond opgroef.’

‘Ook dat geloof ik,’ zei de koning. De handwerksman vervolgde: ‘Na eenige dagen liep ik weer op het veld, klauterde andermaal bij den hennep op en kwam al heel spoedig in den hemel. Daar was alles wonderschoon en vertoonde een glans van heerlijkheid. Engelen vlogen rond en zongen  heerlijke lofliederen. Daar zag ik ook mijn lieve ouders, geheel in goudstof gekleed, en zij reden in een gouden koets en knikten mij vriendelijk toe. En toen ik een eind verder ging, daar, o koning, kwam ik uw vader en moeder tegen; die liepen in bedelaarskleeren en vroegen mij om een aalmoes.’

‘Dat is een leugen!’ riep de koning boos uit; ‘een leugen is 't. Dat geloof ik niet.’

‘Goed dan,’ zei de handwerksman, ‘gij gelooft dat niet, maar ik heb het gezien en nu - denk aan uwe belofte!’

En de koning hield woord; de handwerksman kreeg de hand van de dochter en werd later ook koning.


28. Tafeltje, dek je! Ezeltje, strek je! Knuppel, uit den zak!


(Een Sprookje.)

Er was eens een arme man, die drie zoons had. Zij werden in de wandeling de Lange, de Dikke en de Domme genoemd. De Lange werd schrijnwerker, de Dikke molenaar en de Domme draaier.

Toen de leerjaren van de Lange voorbij waren, ging hij voor zijn ambacht reizen. Langen tijd trok hij van stad tot stad, maar kon nergens werk krijgen, zoodat hij treurig gestemd op zekeren dag door een schoon woud wandelde. Daar stond eensklaps een mannetje voor hem, dat hem vriendelijk naar de reden van zijn droefheid vroeg. ‘Ik ben meubelmaker,’ antwoordde de Lange, ‘maar nergens kan ik werk vinden!’

‘Ben je meubelmaker?’ riep het mannetje vroolijk, ‘kom dan maar mee. Ik heb werk voor je in overvloed!’
 
Verheugd ging de Lange met den kleinen man mee, en hij kwam in een mooi huis, dat midden in het woud stond. Hier had hij het goed: hij kreeg op zijn tijd lekker eten, en hoefde niet hard te werken. Doch toen er een jaar om was, zei het mannetje tegen hem:

‘Gij moet vertrekken, Lange! want werk heb ik niet meer voor u. Ik ben echter over u tevreden en daarom geef ik u als loon dit tafeltje, dat meer waard is dan schatten. Let maar op! Als ik driemaal zeg: “Tafeltje, dek je!” dan staan er allerlei heerlijke spijzen en dranken op.’
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De Lange nam dadelijk een proef met het tafeltje en zeer voldaan bedankte hij het mannetje. Met het tafeltje op zijn rug ging hij naar huis. Wat zouden vader en moeder opkijken!

Hij moest in een herberg overnachten, bestelde er echter niets en ging met het tafeltje naar zijn kamer. Dat kwam den waard verdacht voor en door een reet van de kamerdeur beloerde hij zijn gast. Daar hoorde de waard hem driemaal zeggen: ‘Tafeltje dek je!’ en zag nu een keur van spijzen en dranken op het tafeltje staan.
 
‘Zoo'n tafeltje zou mij lijken!’ bromde de waard in zijn baard en des nachts, toen de Lange vast sliep, verruilde hij het tafeltje voor een ander, dat er sprekend op leek.

Den volgenden morgen betaalde de Lange zijn nachtverblijf en spoedde zich weg. Eten deed hij onderweg niet, dat zou hij thuis wel doen en dan konden allen zich over de wonderkracht van zijn tafeltje verbazen. Nauwelijks had hij dan ook zijn ouders gegroet, of hij zei: ‘Vader, roep alle buren en kennissen! Ik noodig ze op een gastmaal.’

Daar zat de Lange met zijn tafel voor zich en spoedig was hij door een aantal nieuwsgierigen omringd. ‘Tafeltje, dek je!’ riep hij vol trots, maar tot zijn schrik weigerde het tafeltje te gehoorzamen. Niemand wilde hem gelooven, toen hij zei, dat zijn tafeltje hem zeker ontstolen was, en hij werd flink uitgelachen. In plaats van een heerlijk leventje wachtte hem nu weer een leven vol zorg en arbeid.

De Dikke had zijn leerjaren uitgediend en ging op zijn beurt de wijde wereld in. Ook hij kon nergens werk vinden en kwam treurig gestemd in hetzelfde woud. Daar ontmoette hij ook hetzelfde mannetje, dat hem deelnemend vroeg, wat hem scheelde. ‘Ik ben molenaar, maar kan geen werk vinden,’ antwoordde de Dikke.

‘Molenaar? Nu dat treft gij!’ riep het mannetje. ‘Ik heb werk voor u in overvloed!’

Werkelijk bereikte de Dikke met het mannetje een molen, die midden in het woud stond. Ook hij werkte een jaar en had het er zeer naar zijn zin. Het speet hem dus, toen zijn kleine baas na verloop van het jaar tegen hem zei: ‘Werk heb ik niet meer, gij kunt vertrekken.’

Toen hij het ontstelde gezicht van den Dikke zag, lachte hij en zei: ‘Maar gij hebt uw best gedaan en ik zal u een goed loon geven. Ziedaar een ezel. Wanneer gij driemaal tot hem zegt: “Ezeltje, strek je!” dan niest hij niets anders dan goudgeld.’

Dadelijk nam de Dikke de proef, stak het goud in den zak, dankte het mannetje hartelijk en vertrok met zijn ezel. Doch hij reisde langzamer dan de Lange, want overal maakte hij een goede vertering. Toen hij dus in de herberg kwam, waar den Lange zijn tafeltje was ontstolen, had hij geen  cent meer op zak. Daar dacht hij evenwel niet aan, maar at en dronk overheerlijk en trakteerde iedereen.

De waard, die de zaak niet erg vertrouwde, drong op betaling aan, nog voor de Dikke naar bed ging. ‘O zoo, gij vertrouwt mij niet!’ zei deze, en hij ging naar den stal. Een oogenblik later kwam hij met zijn muts vol goudstukken de gelagkamer weer binnen. De ondeugende waard was hem echter gevolgd, had alles gezien en gehoord, en zorgde er wel voor, dat de Dikke den anderen morgen een ezel vond, die veel op den tooverezel geleek.
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De Dikke kwam thuis en riep al dadelijk: ‘Vader, roep de buren en kennissen, zij zullen het vanavond goed hebben!’ doch toen allen vol verwachting rondom den Dikke en zijn ezel stonden, en deze steeds tevergeefs riep: ‘Ezeltje, strek je!’ toen werd hij nog erger dan de Lange uitgelachen.

In plaats van een lui en gemakkelijk leven te hebben, kon hij evenals zijn broeder weer hard aan den arbeid gaan.

Nu waren de leerjaren van den Domme om, en ook hij ging voor zijn  ambacht reizen. Hij toonde al dadelijk, dat hij zoo dom niet was als zijn naam scheen aan te duiden, want rechtstreeks sloeg hij den weg in naar het woud, waar zijn broeders het mannetje hadden ontmoet. Hij was de eenige, die geloofde in het ‘Tafeltje, dek je!’ en het ‘Ezeltje, strek je!’ en hij had zich in het hoofd gezet, het geheim te doorgronden.
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Ook hij kwam in dienst bij het kleine mannetje en werkte een geheel jaar met lust en ijver. Toen de tijd om was, zei het mannetje tot hem: ‘Hier is uw loon, ik geloof dat ik u niet beter kan betalen. In dit zakje zit een stevige knuppel, en wanneer gij nu driemaal zegt: “Knuppeltje uit den  zak!” dan zult gij wonderlijke dingen zien gebeuren. Ga nu mijn zoon, ik weet dat gij er het rechte gebruik van zult maken.’

De Domme bedankte recht hartelijk en stapte met zijn zakje regelrecht naar den slechten waard, die nu in rijkdom en overvloed leefde. ‘Wilt gij mij het tafeltje en den ezel teruggeven, die gij mijn broeders ontstolen hebt?’ vroeg hij, zoodra hij de herberg binnentrad.

De waard sprong woedend op en wilde den Domme de deur uitwerpen, doch deze zei driemaal: ‘Knuppeltje, uit den zak!’ en daar kwam een harde knuppel voor den dag, die zoo geweldig den rug van den bedrieger beukte, dat hij om genade smeekte.

‘Eerst het tafeltje en den ezel,’ zei de Domme, en de waard gaf ze haastig terug, daar hij bang was onder de knuppelslagen te zullen bezwijken. De Domme trok nu vroolijk naar huis, waar weer vrienden en buren bij elkander geroepen werden en nu niet voor niemendal. Ieder ging heerlijk te gast aan de spijzen van het wondertafeltje, en verliet het huis, toen het reeds laat was, met een paar goudstukken van het ezeltje in den zak. De drie broeders leefden met hun ouders voortaan in rijkdom en overvloed, en iedere arme, die aan hun deur klopte, ging getroost verder.


29. Bij 't aftellen.


Onder de brug daar ligt een muis.

Is mijnheer de Wit ook thuis?

Neen, mijnheer is uitgegaan,

Raad eens wie hij tegen kwam?

Tien ijzeren mannen,

Tien potten en pannen,

Een boterham met kaas,

Jij bent de baas.
 
Mijn vader zou laatst eens een kistje beslaan;

Raad eens, hoeveel spijkers daarin zouden gaan,

Zes!

Olie in de flesch.

Acht!

Soldaat op wacht,

Soldaat op post -

Jij bent eerlijk afgelost.



Rood, wit, blauw,

De koning en zijn vrouw,

De koning en zijn dochtertje,

Koffiedik,

Af ben ik.



30. Wie kan dat begrijpen?

De boeren uit het Noorderland hebben tien vingers aan elke hand vijf en twintig aan handen en voeten. Raadt eens, hoe we dat zeggen en schrijven moeten.


31. Tijl Uilenspiegel in den bijenkorf.

Op zekeren dag ging Tijl Uilenspiegel met zijn moeder naar een naburig dorp om een boer te bezoeken. Onze jongen kreeg lust om te slapen, ging den tuin in en vond onder de bijenkorven, die daar stonden, een die leeg was. Het werd nacht en rustig bleef hij doorslapen. Nu kwamen er twee dieven, die  een korf met honig wilden stelen. Voorzichtig tilden zij de korven op, want zij dachten: de zwaarste zal wel den meesten honig bevatten.

Den korf, waarin Tijl zat, vonden zij natuurlijk den zwaarste, en samen droegen zij hem weg. Spoedig werd de kleine schelm wakker en hij hoorde hoe de dieven zich verheugden, dat ze zoo'n zwaren korf hadden getroffen. Het was zoo donker, dat men geen hand voor oogen zien kon, en daarvan maakte Tijl gebruik om den voorsten dief aan het haar te trekken.

Deze, meenende dat zijn makker zoo aardig was, begon te schelden. Tijl lachte in zijn vuistje, maar toen het weer stil was, trok hij den achterste aan het haar.

Daar was het lieve leven weer gaande, en aan scheldwoorden geen gebrek. Zoo trok Tijl nu den een, dan den ander aan het haar en hij verheugde zich er over, dat de zwoegende dieven elkander zoo uitmaakten. Toen hij nu beiden tegelijk aan de haren trok, zetten zij den korf neer, vielen elkaar aan en takelden elkaar zoo toe, dat ze waarlijk voor hun diefstal genoeg gestraft waren.

Onze kleine schelm kwam intusschen uit zijn schuilplaats te voorschijn en lachte de mannen, die hij zoo gefopt had, hartelijk uit.


32. Spelletjes met Knikkers.

Vijf kuiltjes.

De jongens draaien met den hiel van hun schoen kuiltjes in den grond, vier in een vierkant en één in het midden. Iedere medespeler legt evenveel knikkers in, zoodanig, dat er in ieder kuiltje één komt en de overigen in het middelste gelegd worden. Van de vastgestelde plaats af wordt met een knikker naar de kuiltjes geschoten; hij, die zijn knikker in een van deze weet te  krijgen, wint, wat er in ligt. Is een kuiltje reeds door een der spelers geleegd en rolt de knikker van een der volgende daarin, dan wint deze niet alleen niets, maar moet nog als boete een knikker in het kuiltje leggen.

Het torentje.

Een van de spelers gaat op den grond zitten, houdt de beenen van elkander en trekt op den vlakken grond een kringetje. Daarin zet hij drie knikkers dicht naast elkaar en een vierden boven op deze drie. Ongeveer vier voet of verder wordt de plaats bepaald, van waar de tegenpartij naar dit torentje schieten moet. Treft hij het, dan behooren hem de vier knikkers, mist hij daarentegen, dan komt zijn knikker aan zijn speelmakker.

De knikkers met den dobbelsteen.

Men slijpt een knikker aan één kant een weinig af, zoodat op de ontstane vlakte een dobbelsteen met verscheidene oogen (1-6) gemakkelijk staan kan. De onderkant van den knikker wordt in den grond vastgedrukt, de dobbelsteen, onverschillig met welken kant naar boven, daarop gezet. De speler, welke dien niet raakt, verliest een knikker aan dengene, die den dobbelsteen opgezet heeft; treft hij daarentegen den knikker, zoodat de dobbelsteen er afvalt, dan moet de tegenpartij zooveel knikkers betalen, als het aantal oogen boven op den dobbelsteen aanwijst.

Brugschieten.

Als doe! wordt een plankje opgezet. In den benedenkant moeten half cirkelvormige gaatjes als kleine brugbogen gemaakt worden. Deze moeten zoo groot zijn dat een knikker er gemakkelijk door kan en boven elk moet een nummer gezet worden. De wijze van nummeren is verschillend, òf 5. 0. 1. 2. 0. 3. 0. 4. 0. òf 0. 6. 4. 2. 0. 3. 1. 7. 8. enz. Een der spelers is brugwachter. Op tamelijk verren afstand rollen de overigen hun knikkers  tegen de brug. Iedere knikker, die niet onder een boog doorgaat, vervalt aan den brugwachter; gaat er echter een door of ten minste er in, dan krijgt hij, die geworpen heeft, zooveel knikkers als het boven den boog vermelde getal bedraagt. - Op sommige plaatsen in ons land heet dit spel ‘rolle-bol.’

Van het oog.

Iedere speler zet een knikker in een kleinen kring, die op den grond getrokken is. De schieter gaat er voor staan en laat ter hoogte van het oog een knikker vallen, die den knikker op den grond moet raken. Treft hij dien zoo, dat ze allebei buiten den kring rollen, dan behooren zij hem; mist hij daarentegen en blijft zijn eigen knikker ook in den kring liggen, dan moet hij daar blijven en tot doel dienen.

Stuiten.

De eerste speler werpt zijn knikker tegen den muur. Ligt de knikker na den weeromstuit stil, dan werpt de tweede speler den zijnen tegen den muur en tracht het zoo te maken, dat hij door het weerkaatsen den knikker van den eersten treft. Mist hij, dan volgt de derde, die de knikkers zijner voorgangers tot doel neemt. Iedere knikker, die getroffen wordt, is gewonnen.


33. De Melkvrouw met haar melkpot. 


(Een Fabel.)

Mietje, de melkvrouw, ging met een pot vol melk naar de stad en dacht niet anders, of zij zou er goed en wel aankomen. Luchtig gekleed en met bloote voeten, om vlugger te kunnen gaan, stapte zij stevig door. Onder weg berekende zij al, hoeveel zij wel van haar melk zou kunnen maken; dat geld kon mooi  te pas komen. Men kon er een paar dozijn eieren voor koopen, die laten uitbroeden, en dan zouden de zaken met een beetje zorg en vlijt opperbest gaan.

‘Het zal mij niet zoo moeilijk vallen,’ zei ze bij zich zelf, ‘om eenige kuikens in den omtrek van ons huisje groot te brengen, en de vos moet al heel slim zijn, wil hij er mij niet genoeg overlaten om er een varken voor aan te schaffen. Zoo'n beest kost weinig aan onderhoud, het zou spoedig vet worden en als ik het dan weer verkoop, krijg ik er goed geld voor. En wie zal mij dan beletten, om als het een weinigje meeloopt een koe met haar kalf te koopen, die ik samen in de wei zal zien rondspringen?’
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Hier brak Pietje haar overdenking af door zelf ook eens te springen, louter van plezier, maar... O, ongeluk! daar liet zij eensklaps haar melkpot vallen. Vaarwel koe en kalf, varken en kuikens! Het vrouwtje verliet  haar drijvend kapitaaltje met vochtige oogen en had werk genoeg om het goed te maken bij haar man, die erg veel lust had, haar eens duchtig den mantel uit te vegen.

Zoo gaat het met de menschen die kasteelen in de lucht bouwen, ja, en dat doen wij toch allemaal.


34. Baas Jochem.


Baas Jochem stuurde Joosje uit

Om haver te gaan snijden,

Maar Joosje sneed de haver niet

En ging ook niet naar huis toe.



Baas Jochem stuurde poedel uit,

Om Joosje te gaan knauwen,

Maar poedel knauwde Joosje niet,

En Joosje sneed de haver niet,

En ging ook niet naar huis toe.



Baas Jochem stuurde Knuppel uit,

Om poedel af te rossen,

Maar knuppel roste poedel niet,

En poedel knauwde Joosje niet,

En Joosje sneed de haver niet,

En ging ook niet naar huis toe.



Baas Jochem stuurde vuurvlam uit,

Om knuppel te gaan branden,

Maar vuurvlam brandde knuppel niet,

En knuppel roste poedel niet,
 
En poedel kwauwde Joosje niet,

En Joosje sneed de haver niet,

En ging ook niet naar huis toe.



Baas Jochem stuurde water uit,

Om vuurvlam te gaan blusschen,

Maar water bluschte vuurvlam niet,

En vuurvlam brandde knuppel niet,

En knuppel roste poedel niet,

En poedel knauwde Joosje niet,

En Joosje sneed de haver niet,

En ging ook niet naar huis toe.



Baas Jochem stuurde koebeest uit,

Om water op te slurpen,

Maar koebeest slurpte water niet,

En water bluschte vuurvlam niet,

En vuurvlam brandde knuppel niet,

En knuppel roste poedel niet,

En poedel knauwde Joosje niet,

En Joosje sneed de haver niet,

En ging ook niet naar huis toe.



Baas Jochem stuurde slager uit,

Om koebeest te gaan slachten,

Maar slager slachtte koebeest niet,

En koebeest slurpte water niet,

En water bluschte vuurvlam niet,

En vuurvlam brandde knuppel niet,

En knuppel roste poedel niet,

En poedel knauwde Joosje niet,

En Joosje sneed de haver niet,

En ging ook niet naar huis toe.
 
Baas Jochem stuurde diender uit,

Om slager te gaan halen,

Maar diender haalde slager niet,

En slager slachtte koebeest niet,

En koebeest slurpte water niet,

En water bluschte vuurvlam niet,

En vuurvlam brandde knuppel niet,

En knuppel roste poedel niet,

En poedel knauwde Joosje niet,

En Joosje sneed de haver niet,

En ging ook niet naar huis toe.



Baas Jochem ging er zelf op uit,

En diender haalde slager,

En slager slachtte koebeest,

En koebeest slurpte water,

En water bluschte vuurvlam,

En vuurvlam brandde knuppel,

En knuppel roste poedel,

En poedel knauwde Joosje,

En Joosje sneed de haver,

En ging ook wel naar huis toe.



35. Negentig en tien er af geeft honderd.

Kijk, ik schrijf negentig met Romeinsche cijfers, op deze manier: XC. Als ik daar de X. of 10 nu van wegneem, blijft er dan geen honderd over?

 
36. Kruisraadsel.


1 is een klinkletter.

2 is een lekkere groente.

3 is een meisjesnaam.

4 is het grootste viervoetige dier.

5 is heel gevaarlijk.

6 is 't onderdeel van een pond.

7 is een medeklinker.



37. Spelletje in den kring. 


In Holland staat een Huis.


In Holland staat een huis - ja huis,

En al in die rijke lindelaan,

Falderie, faldera, falderopsasa,

In Holland staat een huis.



In dat huis daar woont een heer - ja heer,

En al in die rijke lindelaan,

Falderie, faldera, falderopsasa,

In dat huis daar woont een heer.



De heer die kiest een vrouw - ja vrouw,

En al in die rijke lindelaan,

Falderie, faldera, falderopsasa,

De heer die kiest een vrouw.


 
De vrouw, die kiest een kind - ja kind,

En al in die rijke lindelaan,

Falderie, faldera, falderopsasa,

De vrouw die kiest een kind.



De vrouw die kiest een meid - ja meid,

En al in die rijke lindelaan,

Falderie, faldera, falderopsasa,

De vrouw die kiest een meid.



De heer die kiest een knecht - ja knecht,

En al in die rijke lindelaan,

Falderie, faldera, falderopsasa,

De heer die kiest een knecht.



De knecht die kiest een hond - ja hond,

En al in die rijke lindelaan,

Falderie, faldera, falderopsasa,

De knecht die kiest een hond.



De meid die kiest een kat - ja kat,

En al in die rijke lindelaan,

Falderie, faldera, falderopsasa,

De meid die kiest een kat.



Nu jagen we de kat uit huis - ja huis,

En al in die rijke lindelaan,

Falderie, faldera, falderopsasa,

Nu jagen we de kat uit huis.



Nu jagen we den hond uit huis - ja huis,

En al in die rijke lindelaan,

Falderie, faldera, falderopsasa,

Nu jagen we den hond uit huis.


 
Nu jagen we den knecht uit huis - ja huis,

En al in die rijke lindelaan,

Falderie, faldera, falderopsasa,

Nu jagen we den knecht uit huis.



Nu jagen we de meid uit huis - ja huis,

En al in die rijke lindelaan,

Falderie, faldera, falderopsasa,

Nu jagen we de meid uit huis.



Nu gaat de vrouw uit huis - ja huis,

En al in die rijke lindelaan,

Falderie, faldera, falderopsasa,

Nu gaat de vrouw uit huis.



Nu gaat de heer uit huis - ja huis,

En al in die rijke lindelaan,

Falderie, faldera, falderopsasa,

Nu gaat de heer uit huis.



Nu steken we 't huis in brand - ja huis,

En al in die rijke lindelaan

Falderie, faldera, falderopsasa,

Nu steken we 't huis in brand.



Nu staat dat kind alleen,

En al in die rijke lindelaan,

Falderie, faldera, falderopsasa,

Nu staat dat kind alleen.


 
38. Klein Duimpje. 


(Een Sprookje.)

Er was eens een arme mandenmaker, die behalve zijn vrouw nog zeven zonen had, waarvan de eene al kleiner was dan de andere; de jongste had bij zijn geboorte nauwelijks de lengte van een duim, waarom men hem Klein Duimpje noemde. Wel is hij later nog wat gegroeid, maar toch niet veel, althans den naam van Klein Duimpje heeft hij behouden. Toch was het een slimme kleine guit, die zijn broeders in vlugheid van begrip en behendigheid verre de baas was. De ouders hadden het zeer krap, want mandenmaken en stroovlechten is niet zulk een winstgevend vak als zemelen verkoopen en kalven slachten, en toen daarbij nu een dure tijd kwam, werd het den armen man en zijn vrouw zeer bang om het hart, hoe ze hun zeven kinderen, die allen flink konden eten, de maag vol zouden geven.

Op zekeren avond, toen de kinderen naar bed waren, bespraken de beide ouders met elkander, wat zij toch zouden beginnen en kwamen tot het besluit, dat zij de kinderen mee naar het bosch zouden nemen, waar de teenen groeien, waarvan de manden worden gemaakt, en dat zij dan stil zouden heengaan en hen aan hun lot overlaten. Dit alles hoorde Klein Duimpje, die niet sliep, zooals zijn broeders en knoopte dit slechte besluit van zijn ouders in zijn oor. Hij dacht den geheelen nacht na, daar hij van bezorgdheid geen oog kon toedoen, hoe hij het zou aanleggen, om zich zelven en zijn broers te helpen.

Reeds vroeg in den morgen liep Klein Duimpje langs de beek, zocht zijn kleine zakken vol witte keisteentjes en ging daarop naar huis. Van al wat hij gehoord had, zei hij zijn broers geen enkel woord. Weldra begaven zich de ouders op weg en gaven den kinderen bevel hen te volgen; Klein Duimpje liet intusschen het eene keisteentje na het andere op den weg vallen, zonder dat iemand er erg in had, omdat hij als jongste, kleinste en zwakste steeds achteraan sukkelde.
 
In het donkere bosch gekomen, slopen de ouders heimelijk weg, en op eenmaal waren zij verdwenen. Toen de kinderen dit merkten, begonnen ze allen luidkeels te schreien, behalve Klein Duimpje. Deze lachte en zei tot zijn broers: ‘Jongens, weest niet bang en huilt niet zoo hard! Wij zullen den weg naar huis wel alleen vinden!’

Daarop ging Klein Duimpje nu vooraan en niet achteraan, en hield de witte keisteentjes maar goed in het oog, zoodat zij de hut van den mandenmaker zonder moeite vonden. Toen de ouders waren thuis gekomen, was hun een bijzonder geluk ten deel gevallen; een oude schuld namelijk, waarop zij in het geheel niet meer gerekend hadden, werd hun door een buurman tot den laatsten cent betaald en nu was er dadelijk ook overvloed van eten en drinken in huis. Wat speet het hun thans, dat zij de kinderen van zich hadden verstooten! De vrouw begon jammerlijk te klagen: ‘ach, lieve hemel! hadden wij toch de kinderen maar niet in het bosch aan hun lot overgelaten! Ach, thans konden zij eten en drinken naar hartelust en nu zijn ze misschien door de wolven verslonden! Ach, hadden wij onze lieve kinderen toch maar weer terug!’

‘Wel, moeder, hier zijn wij!’ klonk de stem van Klein Duimpje plotseling, die juist met zijn broers tot voor de deur van het huis was gekomen en zijn moeder zoo bitter hoorde klagen. Hij opende de deur en daar kwamen de kleine mandenmakers naar binnen trippelen - een, twee, drie, vier, vijf, zes, zeven.

Zij hadden allen een geweldigen honger; nu de tafel dus zoo rijkelijk voorzien was, deed elk hunner ijverig zijn best. Ook de ouders waren gelukkig, dat zij hun kinderen zoo vergenoegd zagen; van alles was er volop in huis, zoolang het geld duurde, men leidde een prettig leventje, zooals dat gewoonlijk gaat bij zulke lieden. Het duurde echter niet lang of in de hut van den mandenmaker was Schraalhans weer keukenmeester, en wederom vatte men het plan op, de kinderen diep in het bosch te brengen en hen aan hun lot over te laten. Daar dit plan 's avonds overluid besproken werd tusschen vader en moeder, had Klein-Duimpje weer alles van het begin tot het einde gehoord en dacht dus na wat hem te doen stond.


Den volgenden morgen wilde Klein Duimpje weer naar buiten stappen,  
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Klein Duimpje liet intusschen het eene keisteentje na het andere op den weg vallen.... 


(Bladz. 63.)






  om keisteentjes te verzamelen, maar, o wee! de deur was dichtgegrendeld en Klein Duimpje was veel te klein, om bij den grendel te komen; hij moest zich dus op een andere wijze trachten te helpen. Voor men naar het bosch ging, stak Klein Duimpje brood in zijn zak, liet onderweg overal kruimeltjes vallen en meende dat hij nu het huis wel weer zou vinden.


Alles geschiedde juist zooals den vorigen keer, slechts met dit onderscheid, dat Klein Duimpje den weg niet vond, daar de vogels alle kruimeltjes schoon opgegeten hadden. Nu was goede raad duur en de broers begonnen in het bosch jammerlijk te schreien. Daarbij liepen zij den geheelen dag op goed geluk af, totdat de avond viel. Zij waren allen even bang, behalve Klein Duimpje, want deze weende niet en maakte zich ook niet angstig. Onder het beschermend bladendak van een boom sliepen de zeven broeders op zacht mos en toen de dag aan den hemel kwam, klom Klein Duimpje in den boom om de plaats te verkennen. Eerst zag hij niets dan boomen, maar weldra kreeg hij het dak van een klein huisje in het oog, nam nauwkeurig op in welke richting het was gelegen, wipte in een oogenblik weer op den grond en ging zijn broeders dapper voor.

Na menigen strijd met het kreupelhout, doornen en distelen, zagen allen het huisje door de bosschen, liepen er blijmoedig op aan en klopten zeer bedaard aan de deur. Er kwam een vrouw voor, wie Klein Duimpje vriendelijk verzocht hen binnen te laten, zij waren verdwaald en wisten weg noch steg. De vrouw had diep medelijden met de kinderen en liet Klein Duimpje met zijn broers binnenkomen, maar zei, dat zij nu in 't huis van een menscheneter waren, die bijzonder op het vleesch van kinderen gesteld was. Dat was dus een mooi vooruitzicht! De kinderen beefden als een riet, toen zij dit hoorden; gaarne hadden zij zelf wat te eten gehad en nu zouden zij opgegeten worden! Maar de vrouw had een goed en medelijdend hart, zij verborg de kinderen en gaf hun ook iets te eten.

Spoedig daarop hoorde men stappen en er werd hevig aan de deur geklopt, het was niemand anders dan de terugkeerende menscheneter. Deze plaatste zich aan tafel om zijn maaltijd te gebruiken, liet wijn opdragen en haalde zijn neus op alsof hij iets rook. Daarop riep hij zijn vrouw toe:

‘Ik ruik menschenvleesch!’
 
De vrouw wilde het hem uit het hoofd praten, maar hij ging op zijn reuk af en vond de kinderen. Deze waren half dood van schrik. Reeds ging hij zijn lang mes slijpen om de kinderen te dooden en slechts ongaarne gaf hij gehoor aan het verzoek van zijn vrouw, hen nog een weinig in het leven te laten, om hen vet te mesten, daar zij toch veel te mager waren, voornamelijk Klein Duimpje.

Op deze wijze liet de booze man en kindereter zich eindelijk overhalen. De kinderen werden naar bed gebracht en wel in dezelfde kamer, waar insgelijks in een groot bed de zeven dochters van den menscheneter sliepen, die zoo oud waren als de zeven broeders. Zij zagen er in het gezicht zeer leelijk uit, maar ieder van haar had een gouden kroontje op het hoofd. Dat alles had Klein Duimpje al heel gauw opgemerkt, hij ging stilletjes uit het bed, nam zijn eigen slaapmuts en die zijner broers en verwisselde ze tegen de gouden kroontjes van de zeven dochters.

De menscheneter dronk intusschen veel wijn, zoodat zijn booze hartstocht weer boven kwam om de kinderen te vermoorden; hij nam zijn mes en begaf zich naar de slaapkamer, waar zij sliepen, met het oogmerk de kleintjes het leven te berooven. Het was echter pikdonker in de kamer en de menscheneter tastte in het duister rond, totdat hij bij een bed kwam en naar de hoofden van de daarin slapenden voelde. Hij kwam met zijn hand op de kroontjes, en zei bij zich zelf: ‘Hei, daar! dit zijn uw dochters! Daar hadt gij haast een domme streek begaan.’

Nu strompelde hij naar het andere bed, voelde daar de slaapmutsen en doodde zijn zeven dochters achter elkaar. Vervolgens ging hij naar bed en viel in slaap. Toen Klein Duimpje hem hoorde snorken, maakte hij stilletjes zijn broeders wakker, sloop met hen het huis uit en verwijderde zich zoo spoedig hij kon. Maar hoe hard zij ook liepen, zij wisten hier weg noch steg en doolden vol angst en zorg rond.

Toen de morgen aanbrak, ontwaakte de menscheneter en zei tot zijn vrouw: ‘Maak de jongens van gisteren avond voor mij gereed.’ Zij wilde de jongens dus gaan wekken en ging met een beklemd hart naar hun kamer. Hoe ontstelde de vrouw, toen zij zag wat er gebeurd was; zij viel in onmacht bij het aanschouwen van dit vreeselijk tooneel.
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Toen den menscheneter het wachten begon te vervelen, ging hij zelf naar boven en daar zag hij, wat hij had bedreven. Onmogelijk is het de woede te beschrijven die zich van hem meester maakte. Onmiddellijk trok hij zijn zevenmijlslaarzen aan, (dit waren laarzen, waarmee men bij elke zeven stappen, die men deed, een mijl aflegde) en zoo toog hij op weg. Het duurde dan ook niet lang of de zeven broeders zagen hem van verre over bergen en dalen voortstappen en werden zeer beangst; Klein Duimpje echter hielp hen weer uit den nood, hij verborg zich namelijk met hen in de holte van een groote rots. Toen de menscheneter bij deze rots kwam, zette hij er zich op neer, om wat uit te rusten en daar hij moe geworden was, viel hij spoedig in slaap en snorkte zoo hard alsof er een stormwind  brulde. Terwijl de man daar zoo lag, waagde Klein Duimpje het stilletjes uit zijn schuilplaats te voorschijn te komen, evenals een muis uit haar hol. Hij trok den man de zevenmijlslaarzen uit en deed ze zelf aan. Gelukkig hadden deze laarzen de eigenschap aan elken voet te passen, alsof zij er aan gegoten waren. Nu nam hij aan iedere hand een zijner broeders, deze namen er weer een bij de hand, en zoo ging het nu van heb ik jou daar, met de reuzenstappen van de zevenmijlslaarzen, over bergen en dalen, dorpen en steden, totdat zij thuis aankwamen. Daar waren zij allen van harte welkom.






[image: illustratie]





Klein Duimpje drukte zijn ouders op het hart een waakzaam oog over zijn broers te houden, hij zou nu met zijn laarzen in de wereld zijn fortuin wel maken, en nauwelijks had hij dit gezegd, of hij nam een stap, en was al een heel eind op weg. Nog een stap en hij stond reeds meer dan een half uur ver op een berg, toen nog een en hij was voor de oogen van zijn ouders en broeders verdwenen.

Naderhand heeft Klein Duimpje met zijn laarzen zijn fortuin gemaakt; hij heeft vele en groote reizen ondernomen, menig heer gediend, want als het hem niet beviel, liep hij van den eenen naar den anderen. Geen vervolger te voet of te paard kon hem inhalen en de lotgevallen, die hij met zijn laarzen ondervond, zijn niet te beschrijven.


39. Aardigheden.

De draaiende pijp.

Leg een horloge, met het glas naar boven gekeerd, op tafel en leg er dan een gewone lange pijp zoodanig over heen, dat zij in evenwicht is, en dus, terwijl ze zoo ligt, gemakkelijk in de rondte kan draaien. Neem vervolgens een gewoon bierglas, wrijf dit flink met een droge wollen lap en houdt het daarna dicht bij het eind van den pijpesteel. Dan zult ge zien, dat deze terstond naar het warme glas trekt en dit overal volgt, als ge het rondom het horloge beweegt.

De springende veeren.

Wrijf een warm glas met een warme wollen lap en houd het boven eenige veertjes, die op tafel liggen, dan zullen deze opspringen en aan het glas blijven hangen.

Van de tien keeren negenmaal mis.

Laat iemand vóór u gaan staan en houd hem dan op een kleinen afstand een ring voor het oog, zóó, dat hij er recht door heen kan zien. Laat hem dan één oog sluiten en probeeren of hij een stokje door den ring kan steken; dan zult ge zien, dat dit van de tien keeren negen maal mislukt.
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40. De Avonturen van Don Quichotte

Lange jaren geleden leefde er in La Manche, een provincie van Spanje, een man, wiens grootste liefhebberij het was, ridderverhalen te lezen. Het eene boek na het andere werd door hem verslonden, en die verhalen waarin dolende ridders vochten tegen reuzen, toovenaars en draken, boeiden hem het meest. Door het vele lezen van die verschrikkelijke verhalen, kwam bij hem langzamerhand het plan op, voor het welzijn van het land en voor zijn eigen roem, ook een dolend ridder te worden en het land te gaan doorkruisen om de zwakken te beschermen tegen het onrecht der sterkeren.

Om dit plan ten uitvoer te brengen moest hij wapens hebben en daarom begon hij direct de oude wapens van zijn voorouders schoon te maken en op te poetsen.

Een oud harnas en ijzeren kniestukken werden voor den dag gehaald en van hun dikke laag roest ontdaan; ook vond hij nog een oude lans met schild en een zeer vreemdsoortige helm als hoofddeksel.

Daarna zadelde hij zijn paard, een erg oud en mager beestje, dat hij  den prachtigen naam van ‘Rossinante’ gaf. Zichzelf schonk hij den titel van ‘Don Quichotte de la Manche.’

Hij meende nu gereed te zijn om de wijde wereld in te trekken, maar er ontbraken hem nog twee dingen, een ridderknecht en een dame voor wie hij zijn heldendaden verrichten zou. Voor deze laatste koos hij een meisje uit zijn dorp, dat hij mooi en lief vond en hij gaf haar den edelen naam van ‘Dulcinea van Toboso.’
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Als ridderknecht koos hij een spekslager, een man die niet zoo heel veel verstand had en net zoo dik en vet was als de worstjes die hij maakte. Door schitterende beloften haalde hij het spekslagertje over hem te volgen.
 
Nu was hij gereed om uit te trekken, en op een mooien morgen verlieten onze twee helden, voorzien van eenig geld en linnengoed, het dorp. Don Quichotte te paard gezeten en Sancho Pansa, zoo had hij zijn knecht genoemd, op een ezel. Vlug reden zij door en terwijl ze steeds verder gingen, dacht Sancho dat hij spoedig koning van een eiland zou worden, en Don Quichotte vond het vervelend, dat hij nog niet tot ridder geslagen was, hetgeen toch zeer noodzakelijk was. De eerste de beste herberg waar zij aankwamen, was in de oogen van Don Quichotte een kasteel en hij zou den eigenaar verzoeken, hem tot ridder te slaan. Zoo gezegd zoo gedaan. De herbergier, die meende met een krankzinnige te doen te hebben, achtte het verstandig, den man zijn zin te geven. Hij liet Don Quichotte voor zich knielen en onder het lezen van een lang stuk uit een boek, sloeg hij hem tot ridder. De herbergier volgde hierbij zoo goed mogelijk de gewoonten, zooals deze in den ouden tijd gebruikelijk waren en Don Quichotte werd hierdoor nog meer in den waan gebracht, dat hij thans een volmaakt ridder was.
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Hierna begaven Don Quichotte en Sancho zich weer op weg en na ongeveer een uur gereden te hebben, zag Don Quichotte in de verte een rij windmolens.

‘Vriend Sancho,’ schreeuwde de nieuwe ridder, ‘ziet gij daar dien troep reuzen? Ik zal ze bevechten en allen vernietigen.’

‘Welke reuzen?’ vroeg Sancho Pansa, ‘ik zie niets anders dan molens.’
 
‘Het zijn reuzen, zeg ik je, je weet niets van ridderschap af, ik zal ze aanvallen, hoe ongelijk de strijd ook mag wezen.’

En terwijl hij Rossinante de sporen gaf, stormde hij op de molens af, schreeuwde: ‘Vlucht niet ellendelingen, slechts één enkele ridder waagt het u aan te vallen!’ en met de lans vooruit, stormt hij op den grootsten molen aan. Nauwelijks echter is hij vlak bij den molen of een der draaiende wieken geeft het paard zoo'n harden klap, dat èn paard èn ruiter worden opgenomen en een heel eind verder in een deerniswekkenden toestand neervallen.

Het kostte Sancho heel wat moeite om zijn makker weer op de been te helpen, die volhield dat hij door een toovenaar was beetgenomen. Deze, verklaarde hij, had uit haat tegen hem de reuzen in molens veranderd.

De arme Rossinante had zich ook niet weinig bezeerd en kon voorloopig den ridder niet meer dragen; zij wandelden dus verder en bereikten eindelijk een herberg, welke Don Quichotte weer voor een kasteel aanzag. De vrouw en de dochter van den herbergier kwamen naar buiten om de gasten te ontvangen en Don Quichotte bewees haar de eer die aan riddervrouwen toekomt. Zij brachten den nacht in erge harde en ongemakkelijke bedden door, maar onze ridder sliep, ondanks zijn vele wonden als een roos. Den volgenden morgen zei hij tegen den herbergier:

‘Edele Heer, ontvang mijn oprechten dank voor de gastvrijheid waarmee ge mij in uw kasteel ontvangen hebt. Om u mijn erkentelijkheid te bewijzen, verzoek ik u mij te waarschuwen indien iemand u of de uwen kwaad wil doen. Ik zal hem tot rede brengen, dat beloof ik u.’

‘Mijnheer,’ antwoordde de herbergier, ‘uw diensten heb ik niet noodig, ik verzoek alleen, dat uwe Hoogheid mij de verteringen betaalt, door u en uwe beesten in mijn herberg gemaakt.’

‘Wat zeg je!’ schreeuwde Don Quichotte, ‘ik ben hier in eene herberg? Weet dan dat het tegen de gewoonten van het dolende ridderschap indruischt om voor nachtverblijf te betalen. Dit wordt aangeboden in ruil voor de diensten, die wij u en de uwen bewijzen en nooit zal ik inbreuk maken op de wetten van mijn orde.’ Na dit gezegd te hebben reed hij ijlings verder.
 
Sancho evenwel, die minder vlug was dan zijn meester, werd vastgehouden op het oogenblik dat hij zijn heer wilde volgen. Toen hij weigerde te betalen, werd hij van zijn ezel getild en door zes sterke jongens van het dorp midden op een laken gelegd. De jonge mannen tilden daarna het laken aan de vier hoeken op en gooiden Sancho in de hoogte, terwijl ze hem telkens weer in het laken opvingen. Op het hulpgeroep van den ongelukkigen Sancho keerde Don Quichotte terug, maar de herbergier had de poort van zijn binnenplaats goed gesloten en zonder dat Don Quichotte er iets aan kon doen, moest hij over den muur kijken naar hetgeen met zijn armen schildknaap gebeurde. Eindelijk werd Sancho vrijgelaten, hij mocht nu weer naar zijn meester gaan en deze deed alle moeite om zijn armen gepijnigden schildknaap te troosten, terwijl hij hem verzekerde dat deze herberg stellig en vast betooverd was.
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Zoo verder gaande bemerkte Don Quichotte een vreeselijke stofwolk,  en meenende, dat hij met twee legers te doen had, strekte hij zijn lans, gaf zijn paard de sporen en rende op de stofwolk aan, niettegenstaande Sancho steeds riep: ‘Heer, heer, kom terug, het is een kudde schapen.’

Don Quichotte had reeds een aantal schapen met zijn lans doorboord, toen een groote steen, door den schaapherder gegooid, hem in zijn zijde trof en hem van zijn paard deed tuimelen. Sancho vloog zijn meester te hulp, terwijl de herder zich met zijn schapen zoo gauw mogelijk uit de voeten maakte. Don Quichotte had zich erg bezeerd en Sancho deed al zijn best de pijn te verzachten.

‘Vriend Sancho,’ zei Don Quichotte, ‘zooveel ongelukken tegelijk wijzen er op dat het geluk niet ver af is.’ Sancho hoopte dit ook, maar hij was nog getuige van zeer veel buitengewone gevechten, die meest allemaal treurig voor den ridder afliepen. Weldra stond Don Quichotte in de heele landstreek bekend als de ridder van de ‘Droevige Figuur.’ Het duurde echter niet lang, of de vrienden van Don Quichotte, namelijk de barbier en de pastoor van zijn dorp, begonnen zich ongerust te maken over zijn langdurige afwezigheid en stelden een onderzoek naar hem in. Toen ze hem gevonden hadden, verkleedde de barbier zich ook als ridder en daagde met de wapens in de hand, den grooten Don Quichotte tot een tweegevecht uit. Als voorwaarde werd gesteld, dat hij, die den strijd verloor, onverbiddelijk moest doen wat de overwinnaar hem beval.

Het gevecht begon en bij den eersten stoot, viel Don Quichotte reeds uit den zadel. De overwinnaar gebood hem gedurende een geheel jaar de wapens neer te leggen en aan geen veldtochten of andere wapenfeiten deel te nemen.

Don Quichotte moest zich onderwerpen en de ridder van de ‘Droevige Figuur’ kwam met zijn armen knecht ‘Sancho Pansa’ in zijn dorp terug, meer beschaamd dan roemvol.

 
41. Het Kunstraampje.
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Ge ziet hier 17 lijntjes, die met elkander een raam van zes ruiten vormen. Nu is de vraag, of gij daar vijf lijntjes kunt uitnemen, zoodat er precies drie heele ruiten overblijven. Doe je best daar eens op.


42. Piet de Smeerpoets.


Ziet hier Piet den smeerpoets staan!

Ziet dien viezen knaap eens aan!

Hij wou, van zijn vingertippen

Zich geen nagels laten knippen,

Sedert zeker wel een jaar; -

Ongekamd bleef ook zijn haar,

‘Foei,’ roept ieder die hem ziet,

‘Wat zijt gij een smeerpoets, Piet!’



43. Klein-kinderrijmpjes.


Zagen, zagen, wiedewiedewagen,

Jan kwam thuis om een boterham te vragen,

Vader was niet thuis,

Moeder was niet thuis -

‘Piep!’ zei de muis in 't voorhuis.

 

Bim, bam, beieren -

De koster lust geen eieren,

Wat lust hij dan?

Spek in de pan -

O, zoo'n lekkere koster dan.



Er zat een aapje op een stokje,

Achter mijn moeders keukendeur;

Hij had een gaatje in zijn rokje -

Daar stak het schelmpje zijn staartje deur.



Schuitje varen,

Theetje drinken,

Varen we naar de Overtoom

Drinken zoete mellek met room,

Zoete mellek met brokken,

Tien uur slaan de klokken,

Als de klokken tien uur slaan,

Dan moeten de meisjes naar huis toe gaan,

Tien ure! tien ure,

De meisjes moeten schuren,

De jongens moeten water halen,

De meisjes moeten pompen,

Op der houten klompen.

De kippetjes moeten drinken.



Ooievaar,

Lepelaar,

Takkendief -

Ooievaar heeft de kindertjes lief.

 

A, B, C;

De kat gaat mee;

De hond blijft thuis -

‘Piep!’ zei de muis in 't voorhuis.



Molenaartje, maalt je molen?

Maal voor 't kindje een zakje meel;

Dan zal moeder pankoek bakken,

Die in kindjes keeltje zakken;

Stroop, stroop, stroop met meel

Smaakt zoo zoet in kindjes keel.



44. Het Raadhuis zonder Ramen. 


(Hoe de bewoners van het dorpje Schilda bouwden.)

Niet ver van hier lag eertijds een aardig boerenstadje, dat Schilda heette en waar schrikbarend verstandige lui woonden, van wie tegenwoordig nog veel domme en dwaze stukjes verteld worden. Zoo bouwden zij eens een raadhuis, het moest driehoekig worden, zooals dat voor een nieuw raadhuis in hun oogen het deftigst stond.

Toen het klaar was en moest ingewijd worden, trokken allen er heen, om eens te kijken, hoe parmantig de heeren van den raad er zitting zouden nemen. Pas echter waren zij binnen of zij kregen een schrik op het lijf, want in 't raadhuis was het pikdonker. Zoo liepen de menschen telkens met de hoofden tegen elkaar aan en begonnen druk te overleggen, wat daar wel de oorzaak van mocht wezen, en of er misschien eenig gebrek in het  gebouw was, waardoor het licht werd buiten gesloten. Ze kwamen weer op straat en bekeken het van alle drie kanten; maar daar was niets te ontdekken en buiten was het ook licht genoeg. Zoodra zij echter weer binnenkwamen, was het donker als te voren, want de ware oorzaak was, dat zij de vensters vergeten hadden.

Dat konden de goede Schildburgers binnen, wegens de groote donkerheid niet zien, en buiten, waar het licht was, kon de fout toch ook niet zitten.

Dat was een teleurstelling. Zij dachten hun dwaze hoofden nog dwazer, en kwamen er toch niet achter. Eindelijk besloten zij, een groote raadsvergadering te houden. Ze kwamen, ieder met een brandend kaarsje voor op zijn muts, in hun pikdonker raadhuis bijeen. Nu had de een dit, de ander dat voor te stellen, tot eindelijk de meesten oordeelden dat het beste was, het heele gebouw maar weer tot den grond af te breken en nieuw op te trekken.

Op eens riep toen echter de allerwijste: ‘Dat zou me wat moois wezen! Wie weet, of men het licht op den dag niet in een zak dragen kan, evenals men het water in een emmer doet. Nog geen van ons heeft dat ooit geprobeerd. Lukt het, dan kunnen wij met onze nieuwe uitvinding veel roem behalen, lukt het niet, wel, dan kan er ons toch geen ongeluk van overkomen.’

‘Bravo, dat is net een woord op zijn pas!’ riepen al de overigen en gingen dan ook dadelijk aan het werk. Daar de klok net twaalf uur sloeg en de zon helder aan den hemel stond, zag men toen spoedig wondere dingen gebeuren. Al de Schildburgers kwamen met potten, pannen, zakken en vaten, lieten de zon daarin schijnen, knoopten dan haastig de zakken toe of legden de deksels op de potten, en liepen daarmee in het raadhuis, om den dag daaruit te schudden. Ieder deed zooals zijn domme verstand hem dat ingaf. Een schepte zelfs den dag met een potlepel in een waschtobbe, een ander graafde hem op uit den grond, een derde deed nog veel kluchtiger, want die ving de lucht in een muizenval op en droeg hem zoo op een drafje in het raadhuis. Ongelukkig richtten zij met al hun bedrijvigheid niets uit, en al hun moeite strekte alleen, om de roem hunner domheid te vergrooten.

Een schalk, die toevallig door het stadje kwam en alle menschen daar zoo  druk aan het werk vond, vroeg aan de Schildburgers, wat dat alles te beduiden had.

‘Wij dragen den dag in ons nieuwe raadhuis, want het is daar pikdonker,’ antwoordden ze. ‘En dus weet ge geen beter raad? Hebt ge met uw zakken al iets uitgericht?’ vroeg de schalk. Zij antwoordden met hoofdschudden. ‘Dat is, omdat gij het ding verkeerd aanpakt,’ zei de vreemdeling. Nu kregen de Schildburgers weer wat hoop, lieten hem in de herberg wakker inschenken en onthaalden den vreemden gezel als een prins.

Den volgenden dag brachten zij hem naar het raadhuis, bekeken dat heel aandachtig van boven tot beneden, van achteren en van voren, van binnen en van buiten, en toen vroegen zij hem, wat hij hun raden zou. Nu sprak hij: ‘Klimt boven op het dak en neemt daar de pannen weg!’ Terstond vlogen de dakpannen naar beneden. ‘Nu hebt gij den dag in het raadhuis,’ zei hij, ‘gij kunt hem daar nu in laten, zoo lang ge 't goed vindt, en wilt gij hem niet langer hebben, dan kunt ge hem er ook weer uit jagen.’

De goede Schildburgers begrepen echter niet, wat hij daarmee meende. Zij lieten de zaak rusten en hielden den geheelen zomer raad in het huis zonder dak. De guit echter had zich met het geld, dat hij zich tot belooning had laten geven, uit de voeten gemaakt en liet ook later niets meer van zich hooren.

Dat het dien ganschen zomer niet regende, was voor de Schildburgers, met hun onbedekt raadhuis, een groot geluk. Toen echter de winter kwam en het begon te regenen en te sneeuwen, gingen zij met man en macht aan het werk, om het dak weer toe te dekken, maar toen dat gedaan was, vonden ze 't binnen weer even pikdonker, als het vroeger was geweest, en begrepen zij, dat die vreemde snoeshaan hen met zijn duur betaalden raad maar wat bij den neus had gehad.

Een tijd lang behielpen ze zich weer met hun kaarsjes, die ze voor op de mutsen staken. Eindelijk op een dag, toen in een gewichtige raadsvergadering al de kaarsjes uitgegaan waren, viel het oog van den burgemeester toevallig op een reet in den muur, waardoor een heldere zonnestraal naar binnen viel. Nu ging hem op eens een licht op.
 
‘Hoe zijn we allen dan zoo onnoozel geweest?’ riep hij. ‘Waar zijn de vensters gebleven, waardoor het licht naar binnen kon vallen? 't Is om zich dood te ergeren, dat geen een hier in onzen hoogwijzen raad daar vroeger aan gedacht heeft!’ De overige leden en bijzitters van den raad hoorden deze woorden met verbazing aan en schaamden zich zeer. Terstond gingen zij aan het werk en maakten vensters in den muur; daarmee was de zaak in orde - tot op eenige kleinigheden na.


45. Rom, bom, nog er eens om.
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Rom, bom, nog er eens om,

die is recht en die is krom,

die gaat op en die gaat neer,

die gaat heen en die keert weer,

die is dun en die is dik,

die heeft een knevel en die heeft een sik.


 
46. Het Vrouwtje van Stavoren. 


(Een Sprookje.)

Reeds in den ouden tijd waren de Friezen bekwame en koene zeelieden; in het bijzonder stonden de inwoners van Stavoren daarvoor bekend. Zij dreven uitgebreiden handel, vooral op de Oostzee. Daarmee wonnen zij zooveel schatten, dat in geheel Friesland over hun rijkdom en hun weelderig leven gesproken werd en de overige Friezen hen de verwende kinderen van Stavoren noemden. Rijkdom, weelde en hoogmoed, dat alles bracht de rijke en wijdvermaarde koopstad tot val. Hoort, hoe de overlevering ons dit leeren wil door de geschiedenis van het vrouwtje van Stavoren.

Een van Stavorens meest bekende ingezetenen was een weduwe. Ze bewoonde een sierlijk huis, was in het bezit van de mooiste en duurste meubelen en kleederen, had op zee verscheidene schepen, die telkens met winstgevende ladingen terugkeerden - kortom, die vrouw was schatrijk, maar trotsch in de hoogste mate. Niet tevreden met al het schoone en vreemde, dat ze reeds bezat, haakte ze naar wat anders, om zooveel te meer boven haar stadgenooten uit te steken.

Een van haar schepen lag weer reisvaardig in de ruime haven. ‘Ga,’ sprak ze tot den gezagvoerder, ‘naar Dantzig, en breng van daar het kostbaarste mee, dat er te bekomen is.’

Het vaartuig vertrok en liet zich dezen keer lang wachten. Hoe verlangend was de vrouw naar zijn terugkomst, hoe brandend nieuwsgierig naar het schoone en heerlijke, dat het haar brengen zou. Eindelijk, daar kreeg ze de boodschap:

‘Het lang verbeide schip is in het gezicht.’ Ze spoedde zich naar de haven.

De schipper en de overige bemanning haastten zich het vaartuig den wal te doen bereiken. Ze verlangden naar rust na de lange en gevaarvolle reis en ook wenschte de gezagvoerder de goedkeuring zijner meesteres te  ontvangen. Zoo spoedig ze kon, begaf de rijke eigenares van schip en lading zich aan boord. Bevend van verwachting en ongeduld vroeg ze den schipper: ‘Wat brengt gij mee?’

‘Ik heb puike tarwe in, de beste, die er te vinden was,’ kreeg zij ten antwoord!
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‘Tarwe! gewone tarwe!’ Was het dat, waarvoor zij zooveel weken in spanning had moeten doorbrengen! Vol verbittering over die geduchte teleurstelling vroeg ze: ‘Aan welke zijde hebt gij ze ingeladen?’

‘Aan bakboord,’ waagde de bedremmelde man met nauw hoorbare stem te antwoorden. En met fonkelende oogen krijschte ze: ‘Werp ze er dan aan stuurboord weer uit.’
 
Bevend voldeden de schipper en zijn mannen aan dit vreeselijke bevel: de kostbare lading verzonk naar den bodem der zee. Doch de rijke vrouw en met haar de heele verwende stad werden zwaar gestraft. Een zandbank die de scheepvaart en daardoor den handel eindelijk geheel deed stilstaan, vormde zich voor de haven, op de plek, waar het graan neer geworpen was. Halmen, maar met ledige aren, staken boven het water uit, als een voortdurende herinnering aan de ongehoorde euveldaad. De stad ging geducht achteruit; de bevolking verarmde en verliep en de rijke weduwe, eindelijk van alles ontbloot, stierf in de grootste ellende.


47. Verjaarsversje.


Goeden morgen, lieve Moe!

'k Heb u wat te zeggen,

Mag ik mijn verjaargeschenk

Bij u nederleggen?



Kijk, nu pak ik u meteen,

Kus u honderd keeren,

En ik hoop, dat ik dat nooit

Neen, nooit zal verleeren.



48. Amsterdam, die groote stad.


Amsterdam, die groote stad,

Die is gebouwd op palen;

Als die stad eens ommeviel,

Wie zou dat dan betalen?


 
49. Hoe Baron van Münchhausen met drie dozijn wilde eenden door de lucht vloog.

Eens, toen ik op jacht was, kwam ik aan een meer, waar eenige dozijnen wilde eenden vreedzaam en onbewust van eenig gevaar rondzwommen. Ze waren echter over zoo'n groote oppervlakte verspreid en dus zoover van elkaar verwijderd, dat het mij onmogelijk geweest zou zijn, er meer dan één tegelijk te schieten, terwijl ik, tot mijn spijt, niet één schot meer op mijn geweer had. En ik had juist àl de lieve diertjes zoo graag gehad, want ge moet weten, dat ik van plan was, een van de volgende dagen een diner te geven, waarop ik al mijn vrienden en kennissen wenschte uit te noodigen.

Ik dacht eens na en herinnerde me dadelijk, dat ik nog een stukje hamvet in mijn weitasch moest hebben, dat ik van den mondvoorraad moest hebben overgehouden. Ik grabbelde eens in mijn tasch en ja - ik had het. Bovendien had ik een tamelijk lang hondetouw bij me, dat mij ook uitstekend te pas kwam. Ik draaide het uit elkaar, zoodat ik de vier strengen kreeg, waaruit het bestond, bond ze aaneen, zoodat ik een touw kreeg, dat vier maal zoo lang was als het oorspronkelijke en knoopte er het spek aan. Vervolgens verborg ik mij achter het oeverriet, wierp mijn lokaas in 't water en had onmiddellijk het genoegen, te zien, dat de naastbijzijnde eend er haastig naar toe zwom en het spek begeerig opslokte.

Nauwelijks hadden de anderen bemerkt, dat er wat te snoepen viel, of daar kwamen ze allemaal snaterend aanroeien, om ook een deel van den buit te eischen. En inderdaad - ze kregen ieder wat, al was er maar één enkel stukje spek! Want toen dat gladde hompje spek al heel gauw weer onverteerd uit het achterlijf van de eerste eend te voorschijn was gekomen, kwam nummer twee en slokte het gulzig op en zoo ging het verder tot de laatste toe; met andere woorden: het stukje spek deed de reis door de lichamen van al de eenden, die op deze wijze zich zelf als  het ware aan mijn snoer regen, waarvan ik het andere eind nog steeds in de hand hield.

Zeer voldaan over den gelukkigen inval, dien ik had gehad, trok ik de eenden op den oever, sloeg het touw een paar maal om borst en schouders en wilde met mijn jachtbuit huiswaarts keeren. 't Was een heele sleeppartij, want ik had wel eenige dozijnen eenden aan mijn snoer en ze waren allemaal even vet. Daarbij was ik ver van huis en reeds betreurde ik het bijna, dat ik te veel eenden had gevangen, toen er iets gebeurde, dat ik niet had voorzien en dat mij aanvankelijk in geen geringe verlegenheid bracht.

De eenden, moet ge weten, leefden nog allemaal en nadat ze van hun eersten schrik bekomen waren, begonnen ze in eens luid te snateren en geweldig met de vleugels te slaan. Dat was me een gewarrel en geruisch, een getier en gekakel! Maar zie - plotseling vlogen ze allen gelijk op - en ik moest mee of ik wilde of niet.

De hand op 't hart, vrienden - wie van u zou onder zulke omstandigheden niet het hoofd hebben verloren! Welnu - met mij was dat niet het geval; mijn tegenwoordigheid van geest verliet me geen oogenblik en dus maakte ik mij eenvoudig de zaak ten nutte; ik nam het bevel over de vliegende eenden op me, joeg ze door geroep en armbewegingen voort, gebruikte de slippen van mijn jas als roer, en stuurde zoo in de richting van de plaats, waar mijn woning stond. Toen ik loodrecht boven mijn huis was, drukte ik de eene eend na de andere den kop in, en kwam, langzaam dalend, juist door den schoorsteen in de keuken terecht, midden in de kachel, waarin tot mijn geluk, nog geen vuur ontstoken was.

De verbazing en de schrik van mijn kok laten zich denken. Ik bleef rustig zitten, totdat ik de laatste eend van kant had gemaakt; toen sprong ik op, gelastte den kok, de asch van mijn kleeren te borstelen en liet het aan hem over, de oplossing van het raadsel te vinden, hoe ik de drie dozijn eenden aan het touw had gekregen.

 
50. Tien kleine Negertjes.


Tien kleine negers dronken sherry-wijn,

Een slikt zijn glaasje in en stierf van de pijn.

Negen kleine negers schreven op een lei,

Een schreef een wisselbrief en was er toen bij.



Acht kleine negers snorkten als in koor,

Een viel en brak in twee en zeven sliepen door.

Zeven kleine negers vol van kattekwaad,

Een rookt zich misselijk en stierf op de straat.



Zes kleine negers zochten tijdverdrijf,

Een blies den adem uit, toen bleven er vijf;

Vijf kleine negers leefden vol plezier,

Een brak zijn kleine hals, toen bleven er vier.



Vier kleine negers, altijd even blij,

Een werd gevangen toen en drie bleven vrij;

Drie kleine negers klommen op een huis,

Een viel aan stukken, en twee kwamen thuis.



Twee kleine negers hadden kwaad gedaan,

Een moest men straffen, en een liet men gaan;

Een kleine neger kocht een krentenbrood,

Een krent kwam in zijn luchtpijp, en toen was hij dood.


Ik ben zoo gelukkig mijn vrienden te kunnen berichten, dat een kleine neger eindelijk is teruggevonden en:


Een kleine neger vroolijk en tevreen,

Leefde zoo blij in zijn hutje alleen;

Toen ging hij trouwen, en dra zag men daar,

Tien kleine negertjes opnieuw bij elkaar.


 
51. Tijl Uilenspiegel

kocht eens een paard voor vijftig gulden op voorwaarde, dat hij vijf en twintig gulden zou betalen en de rest schuldig blijven. De koopman nam daar genoegen mee. Na eenigen tijd sprak hem de koopman om het overige aan, doch Uilenspiegel antwoordde:

‘Wij hebben afgesproken, dat ik de rest zou schuldig blijven, en ik houd mij aan die afspraak.’


52. De Vos en de Slak. 


(Een Fabel.)

Oef, oef! wat is het warm!’ riep Reintje de vos, en ging languit in het gras liggen aan den zoom van een bosch. Daar zag hij een slak langs zich heenkruipen. ‘Nou, jij zult vandaag ook niet ver komen, als je zoo voortgaat,’ zei Reintje.

‘Misschien nog verder dan jij,’ antwoordde de slak.

‘Nu, ik moet nog naar de stad,’ hernam de vos. ‘Willen we eens wedden, wie er het eerst is?’

‘Top!’ zei de slak, en vervolgde haar weg met haar huisje op den rug.

De vos liet haar stilletjes vooruitgaan. ‘Ik kan haar gemakkelijk inhalen,’ dacht hij. ‘Van avond, als het wat koeler geworden is, ga ik op reis, nu zal ik eerst een poosje slapen.’ Daarop ging hij een paar stappen in het bosch terug, maakte een nest tusschen dorre bladeren en legde zich ter ruste. Zoodra de slak geritsel achter zich hoorde, hield zij stil. Zij draaide den  kop eens om, stak haar hoorntje omhoog en ging op haar huisje zitten, om beter te kunnen zien. Zoo bleef ze zitten loeren, totdat zij dacht, dat de vos wel ingeslapen zou zijn. Toen trok zij de hoorntjes weer in, nam haar huisje op den rug, kroop naar den vos, en verstopte zich in zijn dikken staart.
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Tegen den avond werd de vos wakker en ging terstond op weg. Toen hij een poosje geloopen had, dacht hij: ‘Het verwondert me, dat ik de slak nog niet voorbijgeloopen ben. Zoo ver kan zij mij toch niet vooruit zijn; of zou ze misschien een korteren weg genomen hebben?’ Daarop haastte hij zich nog meer, en bereikte weldra de poort van de stad. Nergens  had hij de slak gezien. Hij keerde zich nu verwaand om en riep spottend: ‘Slak, kom je haast?’ ‘Ik ben er al,’ antwoordde de slak.

Zij was ongemerkt uit den staart gekropen, en kwam nu het eerst onder de poort. Of de trotsche vos ook beschaamd op zijn neus keek. En bovendien had hij de weddenschap verloren.
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53. Het Boonenspel.
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Dikwijls zit je met je beidjes en zoudt toch graag een of ander willen spelen. In dat geval raad ik jullie het boonenspel aan, dat heel eenvoudig is. De eene heeft drie witte, de andere drie zwarte boonen. Met deze worden afwisselend 6 vierkantjes naar verkiezing gezet, doch men behoort er op te letten, dat de tegenpartij ze niet op één rij brengt. (figuur 1.) Nu wordt echter zoo lang gezet, totdat de een of de ander zijn boonen op een lijn brengt en het spel dus gewonnen heeft. (figuur 2.)

 
54. Dat was slim!

‘Jansje,’ zei mevrouw H., terwijl ze zich klaarmaakte om uit te gaan, tegen haar dienstmeisje, ‘als de modemaakster strakjes komt, zeg dan maar, dat ik haar morgen wel zal spreken.’

‘Goed, mevrouw,’ zei Jansje.

Maar nauwelijks was mevrouw H. de deur uit, of Jansje kwam haar achterna loopen.

‘Mevrouw,’ vroeg zij, ‘ik weet nu wel, wat ik zeggen moet, als de modemaakster komt, maar als zij bij geval nu eens niet komt, wat moet ik dan zeggen?’



Iemand stuurde de meid met een briefje naar den dokter met verzoek, om terstond eens te komen, omdat hij zich ongesteld voelde; ongelukkig was er op dat oogenblik niemand in huis, die de schriftelijke boodschap aan dokter kon overbrengen.

Een uur later kwam de meid terug, maar in dien tusschentijd was de ongesteldheid ook zoo goed als geweken. Om die reden schreef hij er bij: P.S. ‘Wegens onverwachte beterschap is uw komst onnoodig geworden,’ en zond zoo het briefje naar den geneesheer.


55. Strikvraag.

Welke dieren zijn het luiste?

 
56. De Schatgravers.

Hoort, kinderen!’ sprak een ziek man, die door den wijnbouw veel geld had verdiend; ‘in onzen berg ligt een schat; graaft daar maar naar.’ - ‘Op welke plaats?’ vroegen allen. ‘Zeg ons de plaats!’ - ‘Graaft! Graaft!’ en met deze woorden stierf hij.

Pas was de grijsaard naar 't kerkhof gebracht, of daar werd dag en nacht gegraven. De wijnberg werd met spaden, schoppen en houweelen geheel omgewoeld, geen steen, geen blok hout bleef op zijn plaats liggen. Er werd echter geen schat gevonden, en dus dachten ze, dat zij bedrogen waren.

Toen nu echter de volgende herfst kwam, zag men met verbazing dat iedere wijnstok driedubbel vrucht droeg. Nu werden de zoons eerst wijs en groeven van jaar tot jaar meer schatten uit den grond.


57. De luie Spinster. 


(Een Sprookje.)

Een weduwe had twee dochters, van wie de een vlijtig en de andere lui was. Vooral van het spinnen was de luie bijzonder afkeerig. Als zij spon ging het zoo langzaam, dat haar voet op de treeplank nauwelijks bewoog. Dan was haar zuster een heel ander meisje. Dat werkte zoo vlug, dat men er haast geen oog op kon houden.

Eens zat de luie met haar spinnewiel in den tuin, en daar het een warme dag was, deed zij niets dan gapen. Terwijl ze nu wat rondkeek,  omdat de tijd haar zoo lang viel, zag zij een kikvorsch, die recht tegenover haar in het gras zat en met zijn groote oogen verbaasd toekeek, hoe zij luierde.

‘Wel mijn aardig diertje,’ sprak de luie, ‘hoe kijk je mij zoo wijs aan. 't Lijkt wel of ge iets tegen me zeggen wilt. Ja, ge moest me maar eens vertellen, hoe ik van dat spinnen af zou kunnen komen, dat mij zoo vreeselijk tegenstaat.’
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Toen zei de kikvorsch: ‘Van dat spinnen kan ik je wel verlossen; 't is maar de vraag, of ge tevreden zijt met mijn voorwaarde.’
 
‘Och, allerliefst kikkertje,’ antwoordde de luie, ‘zeg me maar wat ik doen moet; als ge maar zorgt, dat ik van dat vervelende spinnen af kom.’

‘Als je 's avonds je wieltje voor de deur zet, zal 't garen 's morgens vroeg gesponnen zijn,’ antwoordde de kikvorsch; ‘maar heb ik drie jaren zoo 't garen voor je gesponnen, dan moet je daarvoor ook mijn vrouw worden.’

‘De vrouw van een kikvorsch,’ dacht de luie, ‘dat is toch haast wat al te gek, wat zouden de menschen daarvan zeggen! Maar wie weet, wat er in drie jaren gebeurt, en wat zou mij dan nog dwingen, mijn woord te houden?’ Zij gaf dus den kikvorsch terstond haar jawoord onder voorwaarde, dat hij drie jaar voor haar spinnen zou. De kikvorsch zei haar nog, 's morgens bijtijds op te staan en den garenklos af te halen, opdat de moeder het niet merken zou.

Wat was de luie nu in haar schik; ze vond iederen morgen haar garen gesponnen. De moeder was verbaasd over de buitengewone vlijt van haar dochter, want van de trouwbelofte wist zij niemendal.

De kikvorsch hield stipt woord, en werd ook in al dien tijd niet door een ooievaar opgehapt, zooals zijn lieve bruid misschien wel gehoopt had.

Als de kikvorsch 's avonds voor de deur kwam, hoorde hij soms daarbinnen in huis door een heldere meisjesstem een lied zingen. Het was de vlijtige zuster die bij haar spinnewiel zong; de kikvorsch loerde menigmaal door het venster in haar kamertje en had er plezier in, dat daar alles zoo netjes was en de spinster zelf er zoo aardig uitzag.

‘Och,’ zuchtte de kikvorsch dan bitter bedroefd, ‘ik wou dat mijn luie bruid maar wat anders was. Het staat een meisje zoo mooi, altijd vlijtig en oppassend te zijn.’

De drie jaren waren om en de luie had er volstrekt niet aan gedacht. Daar kwam nu op een morgen, juist toen ze aan het ontbijt zat, een vreemde bediende binnen en zei dat de bruidegom, de kikvorsch, gekomen was, om zijn bruid te halen.

Och, och, wat schreide de luie, toen ze wel met de waarheid voor den dag moest komen. Ze vertelde tegen welken prijs zij zich bij het spinnen had laten helpen. ‘Maar,’ zei ze tegen haar moeder en zuster, ‘weest niet  ongerust, hoe zou zoo'n domme, onnoozele kikvorsch mij dwingen, met hem mee te gaan?’

Op datzelfde oogenblik ging de deur open en verscheen een wonderschoon jongeling in prachtige kleeding. Dat was echter niemand anders dan de kikvorsch; want die kikvorsch was een betooverde koningszoon.
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Deze had buiten al gehoord, wat zijn luie, ondankbare bruid zei. Nu sprak hij: ‘Hebt gij uw belofte aan den kikvorsch niet willen houden, dan neem ik ook mijn woord terug, daar ik nu een prins ben, en daarenboven ben ik op zoo'n luie vrouw als gij zijt, niets gesteld.’

Toen ging de prins regelrecht op de vlijtige spinster toe, stak haar een ring aan den vinger en zei: ‘Gij en geen andere zijt mijn bruid en zult mijn koninklijke gemalin worden.’ Het vlijtige meisje wees den prins niet af en de volgende week werd er een prachtige bruiloft gevierd. De nieuwe koningin hield haar spinnewiel hoog in eere; maar de luie zuster zou nu wel graag van den morgen tot den avond gesponnen hebben, had ze daardoor een prins kunnen krijgen. Doch dat was nu te laat, want prinsen en koningszoons zijn niet altijd bij de hand en komen niet maar zoo elken dag door het raam kijken. - En dus moet elk meisje oppassen en haar wieltje lustig laten snorren, voordat het te laat is.

 
58. Sint Maartensdag.

Den elfden November wordt in veel plaatsen van ons land de Sint Maartensdag nog door de straatjeugd gevierd. Wanneer het donker is geworden, loopen de kinderen met een lampion, waarin een kaarsje brandt, langs de huizen. Als ze gebeld hebben en de deur wordt opengedaan, zingen ze het volgende liedje:


Sint Maarten is zoo koud;

Geef een turfje of een hout

Om zich te verwarmen,

Met zijn bloote armen.

Sint, Sint Marten,

De kalvers dragen starten,

De koeien dragen horens,

De kerken dragen torens,

De torens dragen klokken,

De meisjes dragen rokken,

De jongens dragen broeken,

Oudewijven schorteldoeken.

Hier woont een rijke man

Die van alles geven kan.

Veel zal hij geven,

Lang zal hij leven,

God zal hem loonen,

Met honderdduizend kronen,

Met honderdduizend rokjes ân,

Hier komt Sinte Marten an.


 
59. De goede Koop.

Een boer had een koe naar de markt gebracht en voor zeven daalders verkocht. Op den terugweg moest hij een vijver voorbij en daar hoorde hij hoe de kikvorschen reeds van verre riepen: ‘Ak, ak, ak, ak!’

‘Ja,’ redeneerde hij bij zichzelf, ‘die schreeuwen er ook maar op los. Zeven daalders heb ik ervoor gehad, geen acht.’ Toen hij den waterkant bereikte, riep hij hun verontwaardigd toe: ‘Domme dieren, die je bent, je hebt het glad mis. Zeven daalders zijn het er, geen acht.’

Maar de kikvorschen bleven roepen: ‘Ak, ak, ak, ak!’ - ‘Vervelende snuiters,’ bromde de boer, ‘wanneer jullie het niet gelooven wilt, kan ik het je vóórtellen. Hij haalde het geld uit zijn broekzak en telde de zeven daalders voor hen uit. De kikvorschen hielden echter voet bij stuk en riepen opnieuw: ‘Ak, ak, ak, ak!’

‘Uilskuikens!’ riep de boer woedend uit, ‘wilt ge 't nou beter weten dan ik, telt dan zelf,’ en hij wierp de zeven daalders midden in 't water. Hij bleef staan en wilde wachten, totdat ze klaar waren en hem zijn eigendom zouden brengen, maar de kikvorschen bleven hardnekkig bij hun besluit en schreeuwden steeds door: ‘Ak, ak, ak, ak!’ En ze gaven het geld niet terug, hoe dringend de boer er ook om vroeg. Hij wachtte nog een goed poosje, tot de avond kwam en toen hij naar huis moest, schold hij de kikvorschen uit en riep: ‘Jullie waterspringers, dikkoppen en groenrokken, praatjes heb je allemaal en je schreeuwt iemand de ooren doof, maar zeven daalders tellen kunt ge niet. Meen je soms, dat ik blijf wachten tot je klaar bent? Hij schold en dreigde, maar de kikvorschen stoorden zich nergens aan en kwaakten nog harder: ‘Ak, ak, ak, ak!’ Ze hipten nog een heel eind achter hem aan, zoodat hij in een allesbehalve goede stemming thuis kwam.

Een poosje later verhandelde hij weer een koe, welke hij slachtte; hij berekende, dat, wanneer hij 't vleesch tegen een goeden prijs verkocht, hij  zooveel kon ontvangen, als de beide koeien waard waren en de huid had hij dan nog bovendien.

Toen hij nu met het vleesch naar de stad ging, was er voor de poort een heele troep honden samen geloopen, met een grooten windhond aan het hoofd. Begeerig sprong dit dier om het vleesch heen, kwispelde met zijn staart en blafte: ‘Waf, waf, waf, waf!’ Toen de hond maar niet wilde ophouden riep de boer: ‘Ja, ja, ik snap je wel, jij roept “waf, waf,” omdat je naar het vleesch verlangt. 'k Zou nooit uitkomen, als ik jou wat gaf.’ De hond antwoordde niets dan ‘waf, waf.’ ‘Je moogt het wel voor me wegbrengen, als je er maar niet van snoept en voor je kameraden borg staat,’ zei de boer. ‘Waf, waf,’ antwoordde de hond. ‘Nu, wanneer je je daaraan houdt, zal ik het je toevertrouwen; ik ken je wel en weet bij wien je dient. Maar dit zeg ik je, binnen drie dagen moet ik mijn geld hebben, anders loopt het verkeerd met je af. Je hoeft het me maar aan de deur te brengen, dan ben ik al tevreden.’ - Daarop laadde hij het vleesch af en keerde weer terug.

De honden maakten zich daarover niet weinig vroolijk en blaften nu in koor: ‘Waf, waf!’ De boer, die het van verre hoorde, sprak bij zichzelf: ‘Hoor eens aan, nu verlangen ze allemaal wat, maar de groote windhond zal me borg staan.’

Toen de drie dagen om waren, dacht de boer: ‘Hedenavond hebt ge uw geld in den zak, baasje,’ en vergenoegd wreef hij zijn handen. Maar er kwam niemand betalen.

‘Geen sterveling kun je meer vertrouwen,’ bromde hij en eindelijk verloor hij zijn geduld, zoodat hij naar de stad ging om van den slager het geld te vorderen. De slager meende dat het een grap was, maar de boer zei: ‘Alle gekheid op 'n stokje, ik wil mijn duiten hebben; heeft de groote hond dan niet drie dagen geleden de heele geslachte koe thuis gebracht?’

Toen werd de slager kwaad, greep naar een bezem en joeg den boer zijn winkel uit. ‘Wacht,’ dreigde het boertje, ‘er bestaat nog recht op de wereld!’ waarop hij zich naar het koninklijk slot begaf en om gehoor verzocht.
 
Hij werd bij den koning gebracht, die naast zijn dochter zat. ‘Wat is u voor kwaads overkomen?’ vroeg de vorst. ‘Ach,’ klonk het antwoord, ‘de kikkers en de honden hebben mij mijn heele bezit ontnomen en de slager heeft me daarvoor met zijn stok beloond.’ Het boertje snikte bedroefd en vertelde breedvoerig, hoe alles verder was toegegaan. Nu begon de koningsdochter overluid te lachen en de koning antwoordde hem: ‘Recht kan ik u hierin niet geven, maar ge zult mijn dochter tot vrouw hebben, omdat ze voor 't eerst in haar leven gelachen heeft. Gij zijt daar de oorzaak van en daarom moogt gij ook met haar trouwen. Ge kunt den hemel voor uw geluk danken, mannetje.’

‘O,’ antwoordde de boer, ‘ik wil haar niet eens hebben, aan mijn eigen vrouw heb ik meer dan genoeg, wat moet ik met een tweede doen?’ Toen werd de koning boos en riep: ‘Je bent een onbeschofte rekel!’ ‘Ach, heer koning,’ antwoordde het boertje hoofdschuddend, ‘wat kunt ge van een os anders verwachten dan rundvleesch?’ ‘Wacht eens,’ bulderde de koning, ‘ik zal je een andere tegemoetkoming geven. Pak je weg, maar kom binnen drie dagen terug, dan zullen je er vijfhonderd worden uitbetaald.’

Zoodra de boer de poort uitkwam, zei de schildwacht tot hem: ‘ge hebt de koningsdochter aan 't lachen gemaakt, daarvoor zult ge wel wat goeds hebben gekregen.’ ‘Ja, dat zou ik meenen,’ lachte de boer, ‘vijfhonderd worden me uitbetaald.’ - ‘Hoor eens,’ fluisterde de soldaat, ‘geef mij er wat van, wat zult ge met al dat geld beginnen?’ ‘Omdat gij het zijt,’ beloofde de boer, ‘zult ge er tweehonderd van hebben, meld je binnen drie dagen maar bij den koning, dan zal hij je uitbetalen.

Een jood, die in de nabijheid had gestaan en het gesprek mee had aangehoord, liep den boer na, hield hem staande en zei: ‘Wel, wel, wat zijt ge een gelukskind, ik wil het geld voor je wisselen en het omruilen voor pasmunt. Wat moet ge met al die harde thalers beginnen?’ - ‘Mozes,’ zei de boer, ‘driehonderd kunt ge er nog krijgen, geef het mij dadelijk in pasmunt, heden over drie dagen zult ge bij den koning worden uitbetaald.’ De jood verheugde zich over den voordeeligen koop en bracht de som in slechte munten, waarvan er drie zooveel waard waren als twee goede. Na  verloop van drie dagen ging de boer naar den koning. ‘Trek hem zijn jas uit,’ sprak deze, ‘hij zal z'n vijfhonderd hebben.’ ‘Ach,’ zei de boer, ‘ze behooren mij niet meer, tweehonderd heb ik er aan den schildwacht geschonken en driehonderd heeft de jood voor mij ingewisseld. Van rechtswege behoort mij eigenlijk niets meer.’

Intusschen kwamen de soldaat en de jood binnen, ze verlangden wat zij den boer hadden afgetroggeld en kregen de stokslagen naar behooren uitbetaald. De soldaat verdroeg de pijn geduldig, maar de jood schreeuwde erbarmelijk en riep ach en wee over de harde thalers, die hij op deze wijze moest missen. De koning moest echter om den boer lachen en daar alle toorn bij hem verdwenen was, sprak hij: ‘Omdat ge uw loon reeds verloren hebt, voor het in uw bezit kwam, wil ik er u iets anders voor in de plaats geven. Ga in mijn schatkamer en haal er zooveel geld uit als ge wilt.’ Die boer liet zich dit geen tweemaal zeggen en stopte z'n wijde zakken zoo vol met goud als hij kon. Daarna ging hij naar de herberg en telde zijn geld over. De jood was hem echter nageslopen en hoorde hoe hij in zichzelf mompelde:

‘Nu heeft die spitsboef van een koning me toch nog beet gehad. Waarom heeft hij mij 't geld niet gegeven? Nu ik het zelf genomen heb, zoo maar op goed geluk af, kon ik het wel eens slecht getroffen hebben. Wie weet of 't niet valsch is.’

‘Wel, verbazend,’ mompelde de jood, ‘die spreekt oneerbiedig over onzen heer en koning, ik ga het aangeven. Dan krijg ik een belooning en hij wordt gestraft.’

Toen de koning den jood had aangehoord, liet hij hem heengaan en den zondaar bij zich roepen. De jood ging dadelijk naar den boer toe en zei: ‘Ge moet zoo gauw mogelijk bij onzen heer, den koning, komen, zooals ge staat en gaat.’ - ‘Ik weet beter, wat ik doen moet,’ lachte de boer. ‘Ik laat mezelf vandaag al een nieuwe jas maken; denkt ge dat een man, die zooveel geld in zijn zakken heeft in zijn oude plunje wou blijven loopen?’ - ‘Ga eerst naar den koning,’ raadde de jood, ‘ik wil u voor korten tijd een nieuwen rok leenen, louter uit vriendschap. Wat doet een mensch al niet uit liefde?’
 
De boer vond dit best, trok den rok van den jood aan en stapte met hem naar den koning. Deze deelde den boer de leelijke praatjes mede, die de jood van hem had opgedischt. - ‘Och,’ zei het boertje, ‘die man vertelt geen waar woord, hij is in staat te beweren, dat ik zijn rok aan heb.’ ‘Maar wat scheelt je!’ schreeuwde de jood, ‘is die rok soms niet van mij. Heb ik hem niet uit vriendschap aan je geleend, opdat je voor den koning zoudt kunnen verschijnen?’

Toen de vorst dit hoorde, zei hij: ‘De jood is een leugenaar, hij heeft een van beiden bedrogen, mij of den boer. Daarom zal hij gestraft worden, het boertje daarentegen mag nu ook de zakken van zijn rok met harde thalers vullen. Het baasje ijlde naar de schatkamer, en als een rijk man verliet hij het paleis. De jood zag den nieuwen rok nooit terug, daar hij door de dienaren van den koning werd gevangengenomen.


60. Robinson Crusoë.

De ouders van Robinson Crusoë waren gegoede menschen, die hun zoon hadden opgeleid voor den handel; maar Robinson, die zich steeds onledig hield met het lezen van boeken over landontdekkers en vermaarde reizigers, besloot op zekeren dag zijn ouders en zijn land te verlaten, en scheep te gaan met den kapitein van een schip, dat bestemd was voor een verre reis.

Gedurende de eerste dagen van de reis ging alles goed; het weer was mooi en de wind gunstig, zoodat er alle reden bestond, om te hopen, dat de reis voorspoedig zou zijn en het schip in een goede haven terecht zou komen.

Doch onverwachts kwam er een hevige storm opzetten; het schip werd tegen de riffen als het ware verbrijzeld en de geheele bemanning ervan vond den dood in de golven.
 
Robinson alleen gelukte het zich te redden; hij werd door de golven op de kust van een eiland geworpen.

Het eerste wat Robinson deed, was een gebed naar den Hemel te zenden, uit dankbaarheid voor zijn wonderbare redding.

Intusschen was de avond gevallen en de vrees voor de aanwezigheid van wilde dieren deed Robinson besluiten den nacht door te brengen in de takken van een hoogen en dicht begroeiden boom.

Toen hij wakker werd ontdekte hij niet ver van de kust het wrak van het verongelukte schip.

Hij begaf zich zwemmende daarheen en met planken van het wrak, die hij met touwen bevestigde, vormde Robinson een vlot, waarop hij alles, wat hij uit het schip kon halen, naar het eiland overbracht.

Na aldus eenige reizen gedaan te hebben, had hij zeer veel nuttige zaken verzameld, zooals gereedschappen, wapens, kruit en lood, een vuursteen, een verrekijker en verschillende mondbehoeften, dit alles zou hem zeker te pas komen. De hond van den kapitein, die zich nog op het wrak bevond, volgde Robinson op zijn eiland en werd zijn eenige trouwe makker.

Het eerste werk van Robinson was, te maken, dat hij onder dak kwam, en hij besloot daarom zich een hut te maken. Hij gebruikte daartoe de planken, welke hij met zijn vlot van het wrak had gehaald.

Toen hij daarmee klaar was, wapende hij zich met een geweer en, vergezeld van zijn hond, ondernam hij een tocht door zijn eiland. Op het geblaf van zijn hond, zag Robinson verscheidene wilde geiten opspringen, en de vlucht nemen. Hij legde aan, mikte even en schoot; met iedere loop van zijn geweer velde hij een geit, die hij meenam. Iederen dag ging hij op jacht, ook vischte hij vaak en zoodoende kon hij ruimschoots in zijn onderhoud voorzien.

Nu hield hij zich onledig met de inrichting van zijn huishouden en slaagde er in zich een tafel en een bank te maken. Daar hij zeer verlangend was om een levende geit te bezitten had Robinson met dat doel strikken gespannen en op zekeren dag gelukte het hem zulk een dier machtig te worden. Hij nam het mee naar huis, streelde het en gaf het voedsel, zoodat de geit spoedig mak was en zich gewillig liet melken.  Van dat oogenblik af had Robinson iederen dag versche geitenmelk, die voor hem niet alleen een heerlijke drank was, maar waarvan hij zich ook boter en kaas kon maken.

Op zekeren dag deed hij nog een ontdekking, welke hem toen zeer aangenaam was. Hij zag een papegaaiennest, waarin hij een jonge vogel van dat geslacht vond, die hij meenam naar zijn woning. De papegaai werd spoedig mak en toen Robinson hem had leeren praten, was het of hij zich niet meer zoo alleen gevoelde en of hij iemand had, waarmee hij zich nu kon onderhouden. Iederen morgen wekte de papegaai zijn meester met de woorden:

‘Oh, eh, Robinson! Goeden morgen, Robinson Crusoë!’

Intusschen maakte onze held steeds voort, altijd strevende zijn positie te verbeteren, zoo was hij er ook in geslaagd manden te maken om daarin zijn provisie te bergen; ook potten en pannen had hij weten te bakken en deze kwamen hem best te pas in zijn keuken. Toen zijn kleeren begonnen te slijten, moest hij aan de vakken, welke hij reeds uitoefende, ook nog dat van kleermaker toevoegen. Van de huiden der geiten, welke hij op de jacht schoot, maakte hij zich een heel costuum, ook een muts en zelfs een hoed, welke hem zeer goed te pas kwam, niet alleen om zich tegen den regen te beschermen, maar ook om zich te beschutten tegen de brandende zonnestralen.

Robinson had al verscheidene jaren op zijn eiland gewoond, zonder een mensch te ontmoeten, toen hij op zekeren dag, op een van zijn tochten, in het zand den indruk ontdekte van menschenvoeten. Hij volgde het spoor, dat hem tot aan het strand der zee geleidde, waar hij menschenbeenderen en de overblijfselen van een vuur ontdekte.

Hij begreep hieruit dat zijn eiland zeker nu en dan bezocht werd door wilden, dat kannibalen moesten zijn, die daar hun afschuwelijken maaltijd kwamen houden. Verschrikt keerde hij naar zijn woning terug, vast besloten zich te verdedigen en zijn leven duur te verkoopen, wanneer de wilden het eens mochten probeeren hem aan te vallen. Maar het scheen slechts loos alarm te zijn want er verliepen weer eenige jaren, zonder dat Robinson iets van dien aard bespeurde.
 
Eens echter, toen hij zijn eiland doorkruiste, zag hij heel in de verte door middel van zijn verrekijker een groot vuur, waar verscheidene wilden omheen geschaard waren. Goed gewapend zijnde, richtte Robinson zeer voorzichtig zijn schreden naar die plaats, om beter te kunnen zien wat zij daar uitvoerden. Op een kleinen heuvel staande, zag hij dat de wilden bezig waren een gevangene op te eten, dien zij gedood en gebraden hadden; terwijl op een kleinen afstand zich een tweede gevangene bevond, wien hetzelfde lot beschoren was.
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Op het oogenblik dat de wilden de koorden lossneden, waarmee de gevangene geboeid was, nam deze de vlucht, maar werd onmiddellijk door  drie wilden achtervolgd. Toevallig was de gevangene naar den kant gevlucht waar Robinson zich bevond; zoodra de wilden in zijn nabijheid kwamen gaf hij vuur en doodde er twee van de drie. De derde liep verschrikt naar zijn makkers; hij vertelde wat er gebeurd was en allen haastten zich weer plaats te nemen in hun cano's, om zoo gauw mogelijk het eiland te verlaten.
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Onderwijl had de door Robinson bevrijde gevangene zich voor hem op  de knieën geworpen als een bewijs van erkentelijkheid en onderdanigheid. Robinson gaf hem te kennen, dat hij op moest staan, geleidde hem naar zijn hut en gaf hem eten en drinken. Vervolgens beduidde hij hem door teekenen, dat de wilde bij hem kon blijven wonen en dat besluit beviel den vreemdeling best. Robinson gaf aan zijn nieuwen makker den naam van Vrijdag, omdat zijn bevrijding op een Vrijdag plaats had.

Verscheidene jaren gingen er weer voorbij zonder dat er iets buitengewoons voorviel. Zij leefden gezellig met elkaar, want Robinson had Vrijdag de Engelsche taal leeren spreken.

Op zekeren morgen, toen Vrijdag naar het strand ging, om de netten op te halen, welke hij daar den vorigen dag geplaatst had, zag hij tot zijn niet geringe ontsteltenis en tevens tot zijn groote blijdschap een schip, dat op eenigen afstand van het eiland ten anker lag. Hij spoedde zich naar zijn meester om hem dat groote nieuws te vertellen. Robinson haastte zich een stuk zeil aan een langen boomstok vast te maken en begaf zich daarmee naar de plaats, vanwaar men het schip kon zien. Weldra werd hun tegenwoordigheid door den kapitein van het schip opgemerkt en deze zond onmiddellijk een bootje naar hen toe om hen op te nemen. Het was een Engelsch schip en na kennismaking verklaarde de kapitein zich terstond bereid zijn landgenoot mee naar Engeland te nemen. Op het oogenblik, dat Robinson van zijn eiland scheidde, kon hij zijn tranen niet bedwingen; daar had hij het grootste deel van zijn leven doorgebracht. Hij had er leeren lijden en werken; hij dankte God, die hem in dat lijden gesteund en voor den dood behoed had. Hij ging op het Engelsche schip, vergezeld van Vrijdag, zijn papegaai en zijn hond, terwijl hij zijn paraplu als gedenkstuk meenam.

Robinson had bijna dertig jaar op zijn eiland doorgebracht en kwam na een voorspoedige reis, behouden in zijn vaderland aan.

 
61. Doe je best!
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Neem van nevensstaand figuur acht lijntjes weg, zoodat er twee vierkanten overblijven.


62. Snuggere lui uit Busum.

Te Busum aan de zee moeten heel snuggere lui wonen. Eens gingen negen Busummers baden. Ze zwommen en duikelden als eenden. Op eens richtte zich de voorman in het water op en riep: ‘Jongens, ik moet toch eens tellen, of we nog allen bij elkaar zijn.’ Nu telde hij: ‘Een, twee, drie, vier, vijf, zes, zeven, acht - ik ben ik - jongens, dan moet er een verdronken zijn.’ - ‘Stil, laat mij eens tellen,’ riep een ander, en deed weer op dezelfde manier: ‘O wee, o wee! Een van ons moet verdronken zijn!’ zeiden ze, en allen zwommen met een bedrukt hart naar den oever.

Daar kwam een vreemdeling voorbij, en dien klaagden zij hun nood. De vreemdeling schudde het hoofd en zei: ‘Gaat allen op den buik liggen en steekt de neuzen in het zand; als ge dan weer opgestaan zijt, wil ik de gaten tellen. Dit deden zij, en hoezee! er waren negen gaten in het zand en geen een was dus verdronken.

Een ander maal wilden de Busummers een kerk bouwen. Toen zij met het timmerhout bij de stadspoort kwamen, konden zij daar niet door rijden, want ze hadden de boomen overdwars gelegd. Daar stonden zij dan nu bij de poort en overlegden, wat ze doen moesten, maar ze wisten volstrekt geen raad. Eindelijk zagen zij een musch over hun hoofden heen vliegen, die bezig was een nest te bouwen en een stroohalm in de lengte in den bek had. Terstond deden de Busummers ook zoo met de boomen, en toen lukte het.

 
63. Koning Puntbaard. 


(Een Sprookje.)

Er leefde eens een koning, die een heel mooie dochter had. Maar ze was zoo trotsch, dat ze elken prins, die haar ten huwelijk vroeg, afwees en altijd had ze iets op hem aan te merken. Haar vader wilde graag, dat er na zijn dood een goed vorst over zijn land zou regeeren en daar hij geen zoons had, noodigde hij alle ongehuwde koningen en prinsen op een feest, opdat zijn dochter zich uit al die vorsten een bruigom zou kiezen.

Maar de een was te dik, de ander te mager, die te forsch, een ander weer te bleek. Ja, op ieder had ze wat aan te merken en de knapste onder hen gaf ze den spotnaam ‘Puntbaard’, omdat zijn baard spits toeliep.

Haar vader werd boos en zei dat hij haar den eersten den besten bedelaar tot man zou geven.

Een paar dagen na het feest kwam een speelman met gelapte kleeren voor 't paleis, die zoo mooi zong, dat de koning hem vóór zich liet komen. Hij had een knap gezicht en daarom zei de koning: ‘Ge zingt als een lijster en dat vind ik zoo heerlijk, dat ge mijn dochter tot vrouw moogt hebben. Onmiddellijk werd het huwelijk voltrokken en daar de koning geen bedelaars in zijn paleis kon herbergen, moest het jonge paar zoo gauw mogelijk vertrekken.

Heel ver gingen ze weg van de hoofdstad en als de vrouw, moe van 't loopen, aan den speelman vroeg: ‘Wien behoort deze prachtige tuin, wien dit weiland, wien dit bosch?’ dan luidde steeds het antwoord: ‘Dit alles is van koning Puntbaard.’ ‘Had ik hem dan maar gekozen,’ zuchtte de prinses, ‘dan zou ik vrij wat beter af geweest zijn.’ Maar dan werd de speelman kwaad en vroeg: ‘Ben ik dan niet goed genoeg?’

Eindelijk bereikten ze een klein, armoedig huisje en toen de koningsdochter vroeg: ‘Wien behoort dit?’ antwoordde haar man vroolijk: ‘Dat is nu eens mijn eigendom en daar zullen we samen wonen.’
 
O, wat voelde ze zich ongelukkig! Ze moest al 't werk doen en was zoo onhandig, dat de man geen raad wist. ‘Ik zal een zaak in aardewerk beginnen, dan kunt gij op de markt potten en pannen verkoopen,’ besloot hij. ‘Zóó zijt gij tot niets nut.’

Het beviel de koningsdochter slecht zoo in 't openbaar op de markt te zitten, maar ze moest gehoorzamen. Daar ze echter niets verkocht en ze samen gebrek leden, moest er weer iets anders gevonden worden en nu werd de trotsche koningsdochter keukenprinses bij een groot vorst.

Eens zou de bruiloft van den oudsten zoon des konings gevierd worden. Stil ging onze keukenmeid naar boven en gluurde door de deur der zaal naar al die weelde en pracht. Ze werd diep bedroefd en had oprecht berouw over haar trots en hoogmoed.

Daar trad opeens de koningszoon naar haar toe en vroeg haar ten dans. Hij was in zijde en fluweel gekleed en dadelijk herkende ze koning Puntbaard met wien ze vroeger den spot had gedreven. Ontzet trok zij zich terug maar haar tegenstribbelen hielp niet. ‘Wees niet bang,’ zei hij, ‘ik ben de speelman die met u in 't kleine huisje woonde, maar ik wilde u van uw trots genezen en daarom verkleedde ik mij. Nu hebt ge genoeg geleden en hoop ik dat ge geen spijt meer hebt, mijn vrouw te zijn. Deze bruiloft is voor ons aangericht, zijt gij nu tevreden?’

Weenend omhelsde de jonge vrouw den koningszoon en nooit is er meer een spottend woord over haar lippen gekomen.


64. Sinterklaasversje.


Sinterklaas, goed heilig man!

Trek je beste tabberd an,

Rijd er meê naar Amsterdam,

Van Amsterdam naar Spanje;

Appeltjes van Oranje,

Pruimen van de boomen;

Sinterklaas zal komen!


 
65. 'k Heb mijn wagen volgeladen.


'k Heb mijn wagen volgeladen

Vol met oude wijven,

Toen ze op de markt kwamen

Begonnen zij te kijven;

Nu neem ik van mijn levensdagen

Geen oude wijven op mijn wagen

Hop, paardje hop.



'k Heb mijn wagen volgeladen

Vol met oude mannen,

Toen ze op de markt kwamen,

Gingen zij samenspannen:

Nu neem ik van mijn levensdagen

Geen oude mannen op mijn wagen

Hop, paardje, hop!



'k Heb mijn wagen volgeladen

Vol met jonge meisjes,

Toen ze op de markt kwamen

Zongen zij als sijsjes;

Nu neem ik van mijn levensdagen

Steeds jonge meisjes op mijn wagen,

Hop, paardje, hop!
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Oplossingen van Raadsels enz.


No.

8. Weet ge 't al?

a. Vier katten, want iedere kat zat op haar eigen staart en had de andere drie katten vóór zich.

b. Was.

c. De twee beenen van het mannetje.



13. Raadselrijmpjes.

a. Een Kers.

b. Een Kachel.

c. Letter e.



16. Wat leest ge hier uit? - 7 maal 9 is 63.

18. Voor knappe kinderen.
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23. Woordspelingen. -

Suikerbrooden.

Muntstuk.

Sneeuwklokjes

Weerhanen.

Vingerhoed.

Vriendenschaar.

Opperhoofd.

Zóólang tot hij zijn tweeden poot neerzet.



30. Wie kan dat begrijpen? - Achter vingers en vijf moet de komma staan.

36. Kruisraadsel.
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41. Het Kunstraampje.
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Men veegt no, 1, 3, 4, 7 en 10 uit, dan verkrijgt men juist drie ruiten.



55. Strikvraag. - De vogels, omdat zij nooit uit de veeren komen.

61. Doe je best!
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